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I

(Ανακοινώσεις)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

Ισοτιµίες του ευρώ (1)

10 Νοεµβρίου 2006

(2006/C 275/01)

1 ευρώ =

Νοµισµατική µονάδα Ισοτιµία

USD δολάριο ΗΠΑ 1,2864

JPY ιαπωνικό γιεν 151,17

DKK δανική κορόνα 7,4576

GBP λίρα στερλίνα 0,67230

SEK σουηδική κορόνα 9,0888

CHF ελβετικό φράγκο 1,5933

ISK ισλανδική κορόνα 87,09

NOK νορβηγική κορόνα 8,2005

BGN βουλγαρικό λεβ 1,9558

CYP κυπριακή λίρα 0,5777

CZK τσεχική κορόνα 28,196

EEK εσθονική κορόνα 15,6466

HUF ουγγρικό φιορίνι 260,80

LTL λιθουανικό λίτας 3,4528

LVL λεττονικό λατ 0,6962

MTL µαλτέζικη λίρα 0,4293

PLN πολωνικό ζλότι 3,8326

RON ρουµανικό λέι 3,5110

Νοµισµατική µονάδα Ισοτιµία

SIT σλοβενικό τόλαρ 239,68

SKK σλοβακική κορόνα 36,198

TRY τουρκική λίρα 1,8600

AUD αυστραλιανό δολάριο 1,6755

CAD καναδικό δολάριο 1,4531

HKD δολάριο Χονγκ Κονγκ 10,0126

NZD νεοζηλανδικό δολάριο 1,9336

SGD δολάριο Σιγκαπούρης 2,0021

KRW νοτιοκορεατικό γουόν 1 201,56

ZAR νοτιοαφρικανικό ραντ 9,2970

CNY κινεζικό γιουάν 10,1169

HRK κροατικό κούνα 7,3225

IDR ινδονησιακή ρουπία 11 727,47

MYR µαλαισιανό ρίγκιτ 4,6799

PHP πέσο Φιλιππινών 64,159

RUB ρωσικό ρούβλι 34,2400

THB ταϊλανδικό µπατ 47,110
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(1) Πηγή: Ισοτιµίες αναφοράς που δηµοσιεύονται από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα.



Πληροφορίες που διαβιβάζουν τα κράτη µέλη για τις κρατικές ενισχύσεις που χορηγούνται βάσει του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 70/2001 της Επιτροπής, της 12ης Ιανουαρίου 2001, σχετικά µε την εφαρµογή
των άρθρων 87 και 88 της συνθήκης στις κρατικές ενισχύσεις προς µικρές και µεσαίες επιχειρήσεις

(2006/C 275/02)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Αριθ. ενίσχυσης XS 2/06

Κράτος µέλος Κάτω Χώρες

Περιφέρεια Limburg

Τίτλος του καθεστώτος ενισχύσεων ή
επωνυµία της εταιρείας που λαµβάνει
µεµονωµένη ενίσχυση

Sananet BV, Nieuw Eyckholt 282
6419 DJ Heerlen
Nederland

Νοµική βάση Algemene wet bestuursrecht, Algemene Subsidieverordening 2004 Provincie
Limburg. Nadere subsidieregels voor de bevordering van de economische
ontwikkeling

Σχεδιαζόµενη ετήσια δαπάνη βάσει του
καθεστώτος ή συνολικό ποσό της µεµο-
νωµένης ενίσχυσης που χορηγείται στην
εταιρεία

Καθεστώς ενίσχυσης Ετήσιο συνολικό ποσό

Εγγυηµένα δάνεια

Μεµονωµένη ενίσχυση Συνολικό ποσό ενίσχυσης 111 250 EUR

Εγγυηµένα δάνεια

Μέγιστη ένταση ενίσχυσης Σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφοι 2 έως 6 και το
άρθρο 5 του κανονισµού

Ναι, 15 % + 10 % (δήµος
στον χάρτη ενισχύσεων)
= 25 % ενσώµατων ή
άυλων στοιχείων ενεργη-
τικού για άµεσες επενδύ-
σεις

Ηµεροµηνία εφαρµογής 23.12.2005. ∆εν έχει πληρωθεί ακόµα καµία προκαταβολή

∆ιάρκεια του καθεστώτος ή της µεµο-
νωµένης ενίσχυσης

Έως 1.11.2007

Στόχος της ενίσχυσης Ενίσχυση ΜΜΕ

∆ηµιουργία κέντρου δεδοµένων και λογισµικού και
αγορά εξοπλισµού («Health Buddy») για την παροχή
ιατρικής βοήθειας από απόσταση

Ναι, µικρές

Οικείος οικονοµικός τοµέας Όλοι οι τοµείς που είναι επιλέξιµοι για ενισχύσεις
προς ΜΜΕ

Ναι

Περιορίζεται σε συγκεκριµένους τοµείς Ναι

Άλλες υπηρεσίες Ναι, Υπηρεσίες στήριξης
της υγειονοµικής
περίθαλψης

Ονοµασία και διεύθυνση της χορη-
γούσας αρχής

Provincie Limburg

Limburglaan 10
6229 GA Maastricht
Nederland

Μεγάλες µεµονωµένες ενισχύσεις Σύµφωνα µε το άρθρο 6 του κανονισµού Ναι

Αριθ. ενίσχυσης XS 15/06

Κράτος µέλος Κάτω Χώρες

Περιφέρεια Gelderland
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Τίτλος του καθεστώτος ενισχύσεων ή
επωνυµία της εταιρείας που λαµβάνει
µεµονωµένη ενίσχυση

NOC*NSF te Arnhem

Νοµική βάση Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 70/2001, και ειδικότερα τα άρθρα 4 και 5, σε συνδυασµό µε
Subsidieregeling Sociaal Economisch Beleid Provincie Gelderland, artikel 5.1

Σχεδιαζόµενη ετήσια δαπάνη βάσει του
καθεστώτος ή συνολικό ποσό της µεµο-
νωµένης ενίσχυσης που χορηγείται στην
εταιρεία

Καθεστώς ενίσχυσης ∆εν ισχύει

Μεµονωµένη ενίσχυση Συνολικό ποσό ενίσχυσης 500 000 EUR

Μέγιστη ένταση ενίσχυσης Σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφοι 2 έως 6 και το
άρθρο 5 του κανονισµού

Ναι. Το συνολικό κόστος
του σχεδίου ανέρχεται στα
5 855 44 εκ. EUR. Οι
δαπάνες για την επιλέξιµη
επένδυση ανέρχονται στα
5 319 940 εκ. EUR: η
επιδότηση είναι 392 250
χιλιάδες ευρώ. ∆απάνες για
την παροχή συµβουλών
ανέρχονται στις 535 500
χιλιάδες EUR: η επιδότηση
είναι 107 750 χιλιάδες
ευρώ. Η µέγιστη ένταση
ενίσχυσης ανέρχεται στις
500 000 χιλιάδες EUR

Ηµεροµηνία εφαρµογής 1.2.2006 (ηµεροµηνία έγκρισης της απόφασης 17 Ιανουαρίου 2006)

∆ιάρκεια του καθεστώτος ή της µεµο-
νωµένης ενίσχυσης

Έως 31.12.2007

Το σχέδιο θα εφαρµοστεί µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 2007. Η ενίσχυση αποτελεί άµεσο
µέτρο. Η υποχρέωση πληρωµής είναι δεσµευτική για τις 17 Ιανουαρίου 2006. Η
πληρωµή θα πραγµατοποιηθεί κατόπιν δηµόσιας γνωστοποίησης του µέτρου.

Στόχος της ενίσχυσης Προώθηση καινοτοµίας για τον αθλητισµό υψηλού επιπέδου, που µπορεί να έχει ως
αποτέλεσµα την δηµιουργία νέων αθλητικών προϊόντων υψηλού επιπέδου

Οικείος οικονοµικός τοµέας Άλλες υπηρεσίες Κυρίως τοµείς που
συνδέονται µε αθλητισµό
υψηλού επιπέδου:
ανάπτυξη νέων αθλητικών
προϊόντων υψηλού
επιπέδου και υπηρεσιών

Ονοµασία και διεύθυνση της χορη-
γούσας αρχής

Provincie Gelderland

Postbus 9090
6800 GX Arnhem
Nederland

Μεγάλες µεµονωµένες ενισχύσεις Σύµφωνα µε το άρθρο 6 του κανονισµού ∆εν ισχύει

Αριθ. ενίσχυσης XS 25/06

Κράτος µέλος Ιταλία

Περιφέρεια Τοσκάνη

Τίτλος του καθεστώτος ενισχύσεων ή
επωνυµία της εταιρείας που λαµβάνει
µεµονωµένη ενίσχυση

Περιφερειακό σχέδιο οικονοµικής ανάπτυξης — Μέτρο D Πιστώσεις «Ταµείο αντεγ-
γυήσεων για τις ΜΜΕ»

Νοµική βάση Delibera di Giunta Regionale n. 1195 del 23.12.2005
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Σχεδιαζόµενη ετήσια δαπάνη βάσει του
καθεστώτος ή συνολικό ποσό της µεµο-
νωµένης ενίσχυσης που χορηγείται στην
εταιρεία

Καθεστώς ενίσχυσης Ετήσιο συνολικό ποσό 10 εκατ. EUR

Εγγυηµένα δάνεια 200 εκατ. EUR

Μεµονωµένη ενίσχυση Συνολικό ποσό ενίσχυσης

Εγγυηµένα δάνεια

Μέγιστη ένταση ενίσχυσης Σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφοι 2 έως 6 και το
άρθρο 5 του κανονισµού

Ναι

Ηµεροµηνία εφαρµογής Μάρτιος 2006

∆ιάρκεια του καθεστώτος ή της µεµο-
νωµένης ενίσχυσης

Έως 31.12.2006

Στόχος της ενίσχυσης Ενίσχυση ΜΜΕ Ναι

Οικείος οικονοµικός τοµέας Όλοι οι τοµείς που είναι επιλέξιµοι για ενισχύσεις
προς ΜΜΕ

Ονοµασία και διεύθυνση της χορη-
γούσας αρχής

Regione Toscana

Via di Novoli, 26
I-50127 Firenze

Μεγάλες µεµονωµένες ενισχύσεις Σύµφωνα µε το άρθρο 6 του κανονισµού Ναι

Αριθ. ενίσχυσης XS 43/06

Κράτος µέλος Κάτω Χώρες

Περιφέρεια Επαρχία Zuid-Holland

Τίτλος του καθεστώτος ενισχύσεων ή
επωνυµία της εταιρείας που λαµβάνει
µεµονωµένη ενίσχυση

Επωνυµία της επιχείρησης: Darwin Business Partner B.V.

Νοµική βάση Algemene subsidieverordening (Asv), hoofdstuk 6, Milieu, onderdeel regeling
stimulering duurzame energie

Σχεδιαζόµενη ετήσια δαπάνη βάσει του
καθεστώτος ή συνολικό ποσό της µεµο-
νωµένης ενίσχυσης που χορηγείται στην
εταιρεία

Καθεστώς ενίσχυσης Ετήσιο συνολικό ποσό

Εγγυηµένα δάνεια

Μεµονωµένη ενίσχυση Συνολικό ποσό ενίσχυσης 504 045 EUR
(3,6 % του συνο-
λικού επενδυτικού
κόστους της
Darwin Business
Partner B.V.)

Εγγυηµένα δάνεια —

Μέγιστη ένταση ενίσχυσης Σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφοι 2 έως 6 και το άρθρο
5 του κανονισµού

Ναι

Ηµεροµηνία εφαρµογής Ηµεροµηνία έκδοσης της απόφασης, 19 ∆εκεµβρίου 2005, υπό αίρεση, πληρωµή
µετά από δηµόσια κοινοποίηση.

∆ιάρκεια του καθεστώτος ή της µεµο-
νωµένης ενίσχυσης

Έως 1.1.2007 (κατασκευή µονάδας)

Ο αιτών δύναται να ζητήσει προκαταβολή ίση προς το 80 % το πολύ του συνολικού
ποσού που δύναται να λάβει. Εάν δεν γίνει χρήση της δυνατότητας αυτής πραγµατο-
ποιείται εφ' άπαξ πληρωµή 13 εβδοµάδες µετά τον προσδιορισµό του τελικού
ποσού.
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Στόχος της ενίσχυσης Ενίσχυση προς ΜΜΕ

Στόχος του σχεδίου είναι η χρήση συνθετικού αερίου από
πηγές όπως η βιοµάζα προκειµένου να υποκαταστήσει το
φυσικό αέριο το οποίο είναι ορυκτό καύσιµο. Αποφεύγεται η
εκποµπή CO2 από την καύση φυσικού αερίου ενώ το συνθε-
τικό αέριο εισάγεται ως φορέας ενέργειας:

— Tο σχέδιο PRISMa θα µειώσει τις εκποµπές CO2 από
ορυκτά καύσιµα κατά περίπου 15 000 τόνους ετησίως.
Το σχέδιο µπορεί να εφαρµοσθεί σε διάφορα µέρη της
επαρχίας Zuid-Holland, µε αντίστοιχες µειώσεις των
εκποµπών CO2 (δυναµικό επίδειξης).

— Το σχέδιο είναι εξαιρετικά καινοτόµο για τις Κάτω Χώρες
και είναι η πρώτη φορά που επιδεικνύεται. Οι ερευνητικοί
φορείς των Κάτω Χωρών (ECN, TNO, TU Delft) υποστή-
ριξαν επί σειρά ετών την ύπαρξη µιας βιοµηχανικής εφαρ-
µογής κατάλληλης για ερευνητικές και αναπτυξιακές
εργασίες.

— Το µέγεθος του σχεδίου είναι ρηξικέλευθο (βιοµηχανικής
κλίµακας) και δηµιουργεί νέο πρότυπο στο πλαίσιο της
Europoort για την επεξεργασίας ακάθαρτης βιοµάζας
(βέλτιστη διαθέσιµη µέθοδος).

Το σχέδιο PRISMa θα έχει διάφορα πολύ επιθυµητά αποτελέ-
σµατα:

— Υποκατάσταση 15 έως 20 εκατ. m3 φυσικού αερίου για
ατµοπαραγωγή.

— Χρήση ανανεώσιµων πηγών που επιτρέπουν την
παραγωγή αερίου σε µόνιµη βάση.

— Μικρότερες ποσότητες τέφρας από ό,τι στην περίπτωση
της καύσης.

— Πολύ αποτελεσµατικό καθαρισµό του αερίου, διότι σε
σύγκριση µε την καύση µόνον ένα µικρό µέρος του
αερίου πρέπει να καθαριστεί.

Tο σχέδιο αναµένεται να υποκαταστήσει 15 έως 20 εκατ. m3

φυσικού αερίου ετησίως, να εισαγάγει την τεχνολογία πυρό-
λυσης σε βιοµηχανική κλίµακα και να αποτελέσει έναυσµα
επέκτασης της οικονοµίας της γνώσης.

Tο σχέδιο PRISMa αφορά µια σχετικά µικρή µονάδα παρα-
γωγής ενέργειας στο Europoort. Απαιτείται µια πρώτη
µονάδα η οποία θα καταστήσει ελκυστική την εγκατάσταση
περαιτέρω µονάδων πλησίον των χρηστών (σε φυτοκαλλιεργη-
τικές περιοχές ή άλλους βιοµηχανικούς κλάδους). Αυτό θα
µειώσει το ενεργειακό κόστος. Η εγκριθείσα επιχορήγηση των
540 045 ευρώ ισοδυναµεί µε το 3,6 % του υλικού κόστους
κατασκευής της µονάδας.

Ναι

Οικείος οικονοµικός τοµέας Περιορίζεται σε συγκεκριµένους τοµείς Ναι

— Άλλος µεταποιητικός τοµέας Ναι

— Άλλες υπηρεσίες Ναι

Ονοµασία και διεύθυνση της χορη-
γούσας αρχής

Provincie Zuid-Holland

Zuid-Hollandlaan 1
2596 AW Den Haag
Nederland

Μεγάλες µεµονωµένες ενισχύσεις Σύµφωνα µε το άρθρο 6 του κανονισµού Ναι
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Αριθ. ενίσχυσης XS 54/06

Κράτος µέλος Ιταλία

Περιφέρεια Σαρδηνία

Τίτλος του καθεστώτος ενισχύσεων ή
επωνυµία της εταιρείας που λαµβάνει
µεµονωµένη ενίσχυση

Ενισχύσεις υπέρ της βιοτεχνίας της Σαρδηνίας
— Παρεµβάσεις για νέες επενδύσεις

Νοµική βάση L.R. 51/93 art. 10 bis

Deliberazione della Giunta Regionale n. 2/18 del 17 gennaio 2006

Σχεδιαζόµενη ετήσια δαπάνη βάσει του
καθεστώτος ή συνολικό ποσό της µεµο-
νωµένης ενίσχυσης που χορηγείται στην
εταιρεία

Η συνολική προβλεπόµενη δαπάνη για τον διαγωνισµό του 2006 ανέρχεται σε
15 000 000 EUR

Μέγιστη ένταση ενίσχυσης Συνεισφορά κεφαλαίου ύψους 30 % της επιλέξιµης ενίσχυσης σε όλη την περιφέρεια
και 35 % στις πιο µειονεκτούσες επαρχίες της. Η ένταση της ενίσχυσης δεν µπορεί
να υπερβεί το 35 % σε ΚΙΕ, συν 15 % σε ΑΙΕ για τις ΜΜΕ. Η χρηµατοδότηση
σχετικά µε το άρθρο 10α του περιφερειακού νόµου 51/93, θα πραγµατοποιηθεί
εντός των ορίων και των δεσµεύσεων που προβλέπουν οι οικείες κοινοτικές διατάξεις,
και θα ισχύσει µε αυτόµατη αναπροσαρµογή στις διατάξεις του νέου Χάρτη
ενισχύσεων περιφερειακού χαρακτήρα

Ηµεροµηνία εφαρµογής Από 1.3.2006

∆ιάρκεια του καθεστώτος ή της µεµο-
νωµένης ενίσχυσης

Έως 31.12.2006, ηµεροµηνία λήξης της ισχύος του κανονισµού 70/2001

Στόχος της ενίσχυσης Η ανάπτυξη της περιφερειακής παραγωγικής βάσης µέσω της συνεισφοράς κεφαλαίου
υπέρ των βιοτεχνικών ΜΜΕ, για επενδυτικά προγράµµατα µε στόχο την ανάληψη
νέων πρωτοβουλιών ή/και την παγίωση των υφισταµένων, µέσω της κατασκευής νέων
εγκαταστάσεων ή τη διεύρυνση, τον εκσυγχρονισµό, την αναδιάρθρωση, τη
µετατροπή και την µεταφορά αυτών που υπάρχουν ήδη

Οικείος οικονοµικός τοµέας Όλες οι ΜΜΕ οι εγγεγραµµένες στο µητρώο βιοτεχνιών κατά την έννοια του νόµου
443/85, µε εξαίρεση τους ευαίσθητους τοµείς

Ονοµασία και διεύθυνση της χορη-
γούσας αρχής

Regione autonoma della Sardegna — Assessorato del turismo, artigianato e
commercio

Viale Trieste 105
Cagliari (Italia)

Ιστοσελίδα Web www.regione.sardegna.it

Μεγάλες µεµονωµένες ενισχύσεις Οι διευκολύνσεις στις εγγεγραµµένες στο µητρώο των βιοτεχνικών επιχειρήσεων
βάσει του νόµου 443/85 ΜΜΕ, οι οποίες λειτουργούν στον τοµέα της µεταποίησης
και εµπορίας γεωργικών προϊόντων, χορηγούνται σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1/2004

Αριθ. ενίσχυσης XS 84/06

Κράτος µέλος Τσεχική ∆ηµοκρατία

Τίτλος του καθεστώτος ενίσχυσης ή
επωνυµία της εταιρείας που λαµβάνει
µεµονωµένη ενίσχυση

Ενίσχυση υπό µορφή επιδοτούµενων τραπεζικών εγγυήσεων για την στήριξη της
ανάκαµψης των επιχειρηµατικών δραστηριοτήτων ΜΜΕ που επλήγησαν από τις
πληµµύρες του 2006 στην επικράτεια της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας

Νοµική βάση Zákon č. 47/2002 Sb., o podpoře malého a středního podnikání

Κανονισµός της Επιτροπής (EΚ) αριθ.70/2001

Κανονισµός της Επιτροπής (EΚ) αριθ. 69/2001

Προγραµµατιζόµενη ετήσια δαπάνη
βάσει του καθεστώτος ή συνολικό ποσό
της µεµονωµένης ενίσχυσης που χορη-
γείται στην εταιρεία

Καθεστώς ενίσχυσης Ετήσιο συνολικό ποσό 5 εκατ. EUR

Εγγυηµένα δάνεια 10 εκατ. EUR

Μεµονωµένη ενίσχυση Συνολικό ποσό ενίσχυσης 0,03 εκατ. EUR

Εγγυηµένα δάνεια 0,3 εκατ. EUR
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Μέγιστη ένταση ενίσχυσης Σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφοι 2 έως 6 και το
άρθρο 5 του κανονισµού

Ναι

Ηµεροµηνία εφαρµογής 2.5.2006

∆ιάρκεια του καθεστώτος ή της µεµο-
νωµένης ενίσχυσης

Έως τις 30.6.2007

Στόχος της ενίσχυσης Ενίσχυση ΜΜΕ Ναι

Τοµείς της οικονοµίας Όλοι οι τοµείς που είναι επιλέξιµοι για ενισχύσεις
προς ΜΜΕ

Ναι

Όνοµα και διεύθυνση της χορηγούσας
αρχής

Ministerstvo průmyslu a obchodu

Na Františku 32
CZ-110 15 Praha 1

Μεγάλες µεµονωµένες ενισχύσεις Σύµφωνα µε το άρθρο 6 του κανονισµού Ναι

Αριθ. ενίσχυσης XS 95/06

Κράτος µέλος Ηνωµένο Βασίλειο

Περιφέρεια Yorkshire and the Humber

Τίτλος του καθεστώτος ενισχύσεων ή
επωνυµία της εταιρείας που λαµβάνει
µεµονωµένη ενίσχυση

Scruton & Co (Builders) Ltd

Νοµική βάση Local Government Act 2000

Σχεδιαζόµενη ετήσια δαπάνη βάσει του
καθεστώτος ή συνολικό ποσό της µεµο-
νωµένης ενίσχυσης που χορηγείται στην
εταιρεία

Καθεστώς ενίσχυσης Ετήσιο συνολικό ποσό

Εγγυηµένα δάνεια

Μεµονωµένη ενίσχυση Συνολικό ποσό ενίσχυσης 0,797 εκατ. GBP

Εγγυηµένα δάνεια

Μέγιστη ένταση ενίσχυσης Σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφοι 2 έως 6 και το
άρθρο 5 του κανονισµού

Ναι

Ηµεροµηνία εφαρµογής 22.5.2006

∆ιάρκεια του καθεστώτος ή της µεµο-
νωµένης ενίσχυσης

Έως 30.6.2007

Στόχος της ενίσχυσης Ενίσχυση ΜΜΕ Ναι

Οικείος οικονοµικός τοµέας Όλοι οι τοµείς που είναι επιλέξιµοι για ενισχύσεις
προς ΜΜΕ

Ναι

Ονοµασία και διεύθυνση της χορη-
γούσας αρχής

Government Office for Yorkshire and the Humber

25 Queen St
Leeds, LS1 2TW
United Kingdom

Μεγάλες µεµονωµένες ενισχύσεις Σύµφωνα µε το άρθρο 6 του κανονισµού Ναι

Αριθ. ενίσχυσης XS 96/06

Κράτος µέλος Ηνωµένο Βασίλειο

Περιφέρεια Yorkshire and the Humber

Τίτλος του καθεστώτος ενισχύσεων ή
επωνυµία της εταιρείας που λαµβάνει
µεµονωµένη ενίσχυση

Immingham Industrial Estate Ltd

Νοµική βάση Local Government Act 2000
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Σχεδιαζόµενη ετήσια δαπάνη βάσει του
καθεστώτος ή συνολικό ποσό της µεµο-
νωµένης ενίσχυσης που χορηγείται στην
εταιρεία

Καθεστώς ενίσχυσης Ετήσιο συνολικό ποσό

Εγγυηµένα δάνεια

Μεµονωµένη ενίσχυση Συνολικό ποσό ενίσχυσης 1 340 516 GBP

Εγγυηµένα δάνεια

Μέγιστη ένταση ενίσχυσης Σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφοι 2 έως 6 και το
άρθρο 5 του κανονισµού

Ναι

Ηµεροµηνία εφαρµογής 22.5.2006

∆ιάρκεια του καθεστώτος ή της µεµο-
νωµένης ενίσχυσης

Έως 30.6.2007

Στόχος της ενίσχυσης Ενίσχυση ΜΜΕ Ναι

Οικείος οικονοµικός τοµέας Όλοι οι τοµείς που είναι επιλέξιµοι για ενισχύσεις
προς ΜΜΕ

Ναι

Ονοµασία και διεύθυνση της χορη-
γούσας αρχής

Government Office for Yorkshire and the Humber

25 Queen St
Leeds, LS1 2TW
United Kingdom

Μεγάλες µεµονωµένες ενισχύσεις Σύµφωνα µε το άρθρο 6 του κανονισµού Ναι

Αριθ. ενίσχυσης XS 101/06

Κράτος µέλος Ηνωµένο Βασίλειο

Περιφέρεια ∆υτική Ουαλία και Valleys περιοχή του Στόχου 1

Τίτλος του καθεστώτος ενισχύσεων ή
επωνυµία της εταιρείας που λαµβάνει
µεµονωµένη ενίσχυση

Antur Penllyn

Νοµική βάση (1) Structural Funds (National Assembly for Wales) Regulations 2000 (SI
2000/906); Structural Funds (National Assembly for Wales) Designation
2000.

(2) 29 Welsh Development Agency Act 1975, as amended

Σχεδιαζόµενη ετήσια δαπάνη βάσει του
καθεστώτος ή συνολικό ποσό της µεµο-
νωµένης ενίσχυσης που χορηγείται στην
εταιρεία

Καθεστώς ενίσχυσης Ετήσιο συνολικό ποσό

Εγγυηµένα δάνεια

Μεµονωµένη ενίσχυση Συνολικό ποσό ενίσχυσης 7 380 GBP

Εγγυηµένα δάνεια

Μέγιστη ένταση ενίσχυσης Σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφοι 2 έως 6 και το
άρθρο 5 του κανονισµού

Ναι

Ηµεροµηνία εφαρµογής 5.7.2006

∆ιάρκεια του καθεστώτος ή της µεµο-
νωµένης ενίσχυσης

Έως 31.12.2006

Σηµείωση: όπως σηµειώνεται ανωτέρω, η ανάληψη της επιχορήγησης είναι προγενέ-
στερη της 31ης ∆εκεµβρίου 2006. Οι πληρωµές έναντι αυτής της ανάληψης δύναται
να συνεχιστούν (σε συµφωνία µε Ν+2) µέχρι τις 30 Ιουνίου 2008

Στόχος της ενίσχυσης Ενίσχυση ΜΜΕ Ναι

Οικείος οικονοµικός τοµέας Περιορίζεται σε συγκεκριµένους τοµείς Ναι

Άλλες υπηρεσίες — Τουρισµός Ναι

Ονοµασία και διεύθυνση της χορη-
γούσας αρχής

National Assembly for Wales

C/o Welsh European Funding Office
Cwm Cynon Business Park
Mountain Ash CF45 4ER
United Kingdom

Μεγάλες µεµονωµένες ενισχύσεις Σύµφωνα µε το άρθρο 6 του κανονισµού Ναι
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Ενίσχυση αριθ. XS 117/06

Κράτος µέλος Ηνωµένο Βασίλειο

Περιφέρεια ∆υτική Ουαλία και Valleys — Περιοχή του Στόχου 1

Τίτλος του καθεστώτος ενισχύσεων ή
επωνυµία της εταιρείας που λαµβάνει
µεµονωµένη ενίσχυση

Κέντρο στήριξης κατασκευών και τεχνολογίας

Νοµική βάση Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1260/1999 του Συµβουλίου

The Structural Funds (National Assembly for Wales) Regulations 2000 (No/
906/2000)

The Structural Funds (National Assembly for Wales)

Designation 2000

Προβλεπόµενη ετήσια δαπάνη βάσει του
καθεστώτος ή συνολικό ποσό της µεµο-
νωµένης ενίσχυσης που χορηγείται στην
επιχείρηση

Καθεστώς ενίσχυσης Ετήσιο συνολικό ποσό 0,013 εκατ. GBP

Εγγυηµένα δάνεια

Μεµονωµένη ενίσχυση Συνολικό ποσό ενίσχυσης

Εγγυηµένα δάνεια

Ανώτατη ένταση ενίσχυσης Σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφοι 2 έως 6 και το
άρθρο 5 του κανονισµού

Ναι

Ηµεροµηνία εφαρµογής Από 1.7.2006

∆ιάρκεια του καθεστώτος ή της µεµο-
νωµένης ενίσχυσης

Έως 31.12.2006

Σηµείωση: Όπως σηµειώνεται ανωτέρω, η ανάληψη των πιστώσεων ελιχε πραγµατο-
ποιηθεί πριν από τον ∆εκέµβριο 2006.Οι σχετικές πληρωµές βάσει της εν λόγω
ανάληψης θα συνεχιστούν ενδεχοµένως µέχρι τις 30 Ιουνίου 2008 (σύµφωνα µε τον
κανόνα Ν+2)

Στόχος της ενίσχυσης Ενίσχυση ΜΜΕ Ναι

Οικονοµικοί κλάδοι που αφορά Περιορίζεται σε συγκεκριµένους κλάδους Ναι

Άλλες υπηρεσίες (Κατασκευές) Ναι

Όνοµα και διεύθυνση της χορηγούσας
αρχής

Welsh European Funding Office

Cwm Cynon Business Park
Mountain Ash CF45 4ER
United Kingdom

Μεµονωµένες ενισχύσεις µεγάλου ύψους Σύµφωνα µε το άρθρο 6 του κανονισµού Ναι
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Προηγούµενη γνωστοποίηση συγκέντρωσης

[Υπόθεση COMP/M.4449 — KKR/SIF (Tarkett)]

Υπόθεση υποψήφια για απλοποιηµένη διαδικασία

(2006/C 275/03)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

1. Στις 3 Νοεµβρίου 2006, η Επιτροπή έλαβε γνωστοποίηση µιας προτεινόµενης συγκέντρωσης σύµφωνα µε
το άρθρο 4 του κανονισµού (EK) αριθ. 139/2004 του Συµβουλίου (1) µε την οποία οι επιχειρήσεις Kohlberg
Kravis Roberts & Co («KKR», ΗΠΑ) και Deconinck Familiy (Γαλλία), µέσω της Société d'Investissement Fami-
liale («SIF», Γαλλία) αποκτούν µε την έννοια του άρθρου 3 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισµού του
Συµβουλίου κοινό έλεγχο της Tarkett S.A. («Tarkett» Γαλλία), η οποία επί του παρόντος ελέγχεται από την Deco-
ninck Family, µε αγορά µετοχών.

2. Οι επιχειρηµατικές δραστηριότητες των εν λόγω επιχειρήσεων είναι:

— για την KKR: εταιρεία επιχειρηµατικού κεφαλαίου µε επενδύσεις σε διάφορες επιχειρήσεις,

— για την SIF: εταιρεία holding η οποία ανήκει στην Deconinck Familiy· ο πλειοψηφών µέτοχος της Tarkett,

— για την Tarkett: παραγωγός και διανοµέας προϊόντων επένδυσης δαπέδου.

3. Κατά την προκαταρκτική εξέταση, η Επιτροπή διαπιστώνει ότι η γνωστοποιηθείσα συναλλαγή θα µπορούσε
να εµπέσει στο πεδίο εφαρµογής του κανονισµού (EK) αριθ. 139/2004. Εντούτοις, επιφυλάσσεται να λάβει τελική
απόφαση επί του σηµείου αυτού. Σύµφωνα µε την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε µια απλοποιηµένη διαδι-
κασία αντιµετώπισης ορισµένων συγκεντρώσεων βάσει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 139/2004 του Συµβουλίου (2)
σηµειώνεται ότι η παρούσα υπόθεση είναι υποψήφια για να αντιµετωπιστεί βάσει της διαδικασίας που προβλέπεται
στην ανακοίνωση.

4. Η Επιτροπή καλεί τους ενδιαφερόµενους τρίτους να υποβάλουν οποιεσδήποτε παρατηρήσεις για την προτει-
νόµενη συγκέντρωση στην Επιτροπή.

Οι παρατηρήσεις πρέπει να φθάσουν στην Επιτροπή το αργότερο εντός δέκα ηµερών από την ηµεροµηνία της
παρούσας δηµοσίευσης, µε την αναφορά COMP/M.4449 — KKR/SIF (Tarkett). Οι παρατηρήσεις µπορούν να
σταλούν στην Eπιτροπή µε φαξ [αριθµός (32-2) 296 43 01 ή 296 72 44] ή ταχυδροµικά στην ακόλουθη
διεύθυνση:

Ευρωπαϊκή Επιτροπή
Γ∆ Ανταγωνισµού
Μητρώο Συγχωνεύσεων
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel.
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Προηγούµενη γνωστοποίηση συγκέντρωσης

(Υπόθεση COMP/M.4444 — GE/Banque Artesia Nederland)

Υπόθεση υποψήφια για απλοποιηµένη διαδικασία

(2006/C 275/04)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

1. Στις 31 Οκτωβρίου 2006, η Επιτροπή έλαβε γνωστοποίηση µιας προτεινόµενης συγκέντρωσης σύµφωνα µε
το άρθρο 4 του κανονισµού (EK) αριθ. 139/2004 του Συµβουλίου (1) µε την οποία η επιχείρηση General Electric
Company («GE», ΗΠΑ) αποκτά µε την έννοια του άρθρου 3 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισµού του
Συµβουλίου έλεγχο του συνόλου της επιχείρησης Banque Artesia Nederland NV («BAN», Κάτω Χώρες) µε αγορά
µετοχών.

2. Οι επιχειρηµατικές δραστηριότητες των εν λόγω επιχειρήσεων είναι:

— για την GE: εταιρεία πολλαπλών δραστηριοτήτων κατασκευής, τεχνολογίας και υπηρεσιών, η οποία απαρτί-
ζεται από ευρύ φάσµα επιχειρηµατικών µονάδων,

— για την BAN: ολλανδική µεσαίου µεγέθους τράπεζα µε συναλλαγές µε ιδιώτες και επιχειρήσεις.

3. Κατά την προκαταρκτική εξέταση, η Επιτροπή διαπιστώνει ότι η γνωστοποιηθείσα συναλλαγή θα µπορούσε
να εµπέσει στο πεδίο εφαρµογής του κανονισµού (EK) αριθ. 139/2004. Εντούτοις, επιφυλάσσεται να λάβει τελική
απόφαση επί του σηµείου αυτού. Σύµφωνα µε την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε µια απλοποιηµένη διαδι-
κασία αντιµετώπισης ορισµένων συγκεντρώσεων βάσει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 139/2004 του Συµβουλίου (2)
σηµειώνεται ότι η παρούσα υπόθεση είναι υποψήφια για να αντιµετωπιστεί βάσει της διαδικασίας που προβλέπεται
στην ανακοίνωση.

4. Η Επιτροπή καλεί τους ενδιαφερόµενους τρίτους να υποβάλουν οποιεσδήποτε παρατηρήσεις για την προτει-
νόµενη συγκέντρωση στην Επιτροπή.

Οι παρατηρήσεις πρέπει να φθάσουν στην Επιτροπή το αργότερο εντός δέκα ηµερών από την ηµεροµηνία της
παρούσας δηµοσίευσης, µε την αναφορά COMP/M.4444 — GE/Banque Artesia Nederland. Οι παρατηρήσεις
µπορούν να σταλούν στην Eπιτροπή µε φαξ [αριθµός (32-2) 296 43 01 ή 296 72 44] ή ταχυδροµικά στην
ακόλουθη διεύθυνση:

Ευρωπαϊκή Επιτροπή
Γ∆ Ανταγωνισµού
Μητρώο Συγχωνεύσεων
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel.
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Προηγούµενη γνωστοποίηση συγκέντρωσης

(Υπόθεση COMP/M.4452 — Swiss RE/GE Life)

Υπόθεση υποψήφια για απλοποιηµένη διαδικασία

(2006/C 275/05)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

1. Στις 3 Νοεµβρίου 2006, η Επιτροπή έλαβε γνωστοποίηση µιας προτεινόµενης συγκέντρωσης σύµφωνα µε
το άρθρο 4 του κανονισµού (EK) αριθ. 139/2004 του Συµβουλίου (1) µε την οποία η επιχείρηση Swiss Reinsu-
rance Company («Swiss Re», Ελβετία αποκτά µε την έννοια του άρθρου 3 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανο-
νισµού του Συµβουλίου έλεγχο του συνόλου των επιχειρήσεων GE Live Group Limited, GE Life Services
Limited και GE Insurance Holdings Limited (από κοινού «GE Life», Ηνωµένο Βασίλειο) µε αγορά µετοχών.

2. Οι επιχειρηµατικές δραστηριότητες των εν λόγω επιχειρήσεων είναι:

— για την Swiss Re: πάροχος υπηρεσιών αντασφάλισης,

— για την GE Life: πάροχος υπηρεσιών ασφάλισης ζωής.

3. Κατά την προκαταρκτική εξέταση, η Επιτροπή διαπιστώνει ότι η γνωστοποιηθείσα συναλλαγή θα µπορούσε
να εµπέσει στο πεδίο εφαρµογής του κανονισµού (EK) αριθ. 139/2004. Εντούτοις, επιφυλάσσεται να λάβει τελική
απόφαση επί του σηµείου αυτού. Σύµφωνα µε την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε µια απλοποιηµένη διαδι-
κασία αντιµετώπισης ορισµένων συγκεντρώσεων βάσει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 139/2004 του Συµβουλίου (2)
σηµειώνεται ότι η παρούσα υπόθεση είναι υποψήφια για να αντιµετωπιστεί βάσει της διαδικασίας που προβλέπεται
στην ανακοίνωση.

4. Η Επιτροπή καλεί τους ενδιαφερόµενους τρίτους να υποβάλουν οποιεσδήποτε παρατηρήσεις για την προτει-
νόµενη συγκέντρωση στην Επιτροπή.

Οι παρατηρήσεις πρέπει να φθάσουν στην Επιτροπή το αργότερο εντός δέκα ηµερών από την ηµεροµηνία της
παρούσας δηµοσίευσης, µε την αναφορά COMP/M.4452 — Swiss RE/GE Life. Οι παρατηρήσεις µπορούν να
σταλούν στην Eπιτροπή µε φαξ [αριθµός (32-2) 296 43 01 ή 296 72 44] ή ταχυδροµικά στην ακόλουθη
διεύθυνση:

Ευρωπαϊκή Επιτροπή
Γ∆ Ανταγωνισµού
Μητρώο Συγχωνεύσεων
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel.
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Προηγούµενη γνωστοποίηση συγκέντρωσης

(Υπόθεση COMP/M.4448 — ICA Baltic/RIMI Baltic)

Υπόθεση υποψήφια για απλοποιηµένη διαδικασία

(2006/C 275/06)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

1. Στις 2 Νοεµβρίου 2006, η Επιτροπή έλαβε γνωστοποίηση µιας προτεινόµενης συγκέντρωσης σύµφωνα µε
το άρθρο 4 του κανονισµού (EK) αριθ. 139/2004 του Συµβουλίου (1) µε την οποία η επιχείρηση ICA Baltic AB,
µια 100 % θυγατρική της ICA AB (µαζί «ICA», Σουηδία), αποκτά µε την έννοια του άρθρου 3 παράγραφος 1
στοιχείο β) του κανονισµού του Συµβουλίου πλήρη έλεγχο της Rimi Baltic AB («Rimi», Σουηδία), η οποία είναι
µια κοινή επιχείρηση (joint venture) ανάµεσα στις ICA και Ruokakesko OY («Kesko», Φινλανδία), µε αγορά
µετοχών.

2. Οι επιχειρηµατικές δραστηριότητες των εν λόγω επιχειρήσεων είναι:

— ICA: λιανική πώληση καθηµερινών καταναλωτικών αγαθών,

— Rimi: λιανική πώληση καθηµερινών καταναλωτικών αγαθών στην Εσθονία την Λεττονία και την Λιθουανία.

3. Κατά την προκαταρκτική εξέταση, η Επιτροπή διαπιστώνει ότι η γνωστοποιηθείσα συναλλαγή θα µπορούσε
να εµπέσει στο πεδίο εφαρµογής του κανονισµού (EK) αριθ. 139/2004. Εντούτοις, επιφυλάσσεται να λάβει τελική
απόφαση επί του σηµείου αυτού. Σύµφωνα µε την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε µια απλοποιηµένη διαδι-
κασία αντιµετώπισης ορισµένων συγκεντρώσεων βάσει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 139/2004 του Συµβουλίου (2)
σηµειώνεται ότι η παρούσα υπόθεση είναι υποψήφια για να αντιµετωπιστεί βάσει της διαδικασίας που προβλέπεται
στην ανακοίνωση.

4. Η Επιτροπή καλεί τους ενδιαφερόµενους τρίτους να υποβάλουν οποιεσδήποτε παρατηρήσεις για την προτει-
νόµενη συγκέντρωση στην Επιτροπή.

Οι παρατηρήσεις πρέπει να φθάσουν στην Επιτροπή το αργότερο εντός δέκα ηµερών από την ηµεροµηνία της
παρούσας δηµοσίευσης, µε την αναφορά COMP/M.4448 — ICA Baltic/RIMI Baltic. Οι παρατηρήσεις µπορούν
να σταλούν στην Eπιτροπή µε φαξ [αριθµός (32-2) 296 43 01 ή 296 72 44] ή ταχυδροµικά στην ακόλουθη
διεύθυνση:

Ευρωπαϊκή Επιτροπή
Γ∆ Ανταγωνισµού
Μητρώο Συγχωνεύσεων
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel.
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Προηγούµενη γνωστοποίηση συγκέντρωσης

(Υπόθεση COMP/M.4454 — TPG/Télédiffusion de France)

Υπόθεση υποψήφια για απλοποιηµένη διαδικασία

(2006/C 275/07)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

1. Στις 3 Νοεµβρίου 2006, η Επιτροπή έλαβε γνωστοποίηση µιας προτεινόµενης συγκέντρωσης σύµφωνα µε
το άρθρο 4 του κανονισµού (EK) αριθ. 139/2004 του Συµβουλίου (1) µε την οποία οι εταιρείες επιχειρηµατικού
κεφαλαίου TPG Advisors IV, L.P. και TPG Advisors V, L.P (από κοινού «TPG») (Ηνωµένες Πολιτείες), αποκτούν
κατά την έννοια του άρθρου 3 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισµού του Συµβουλίου έλεγχο του συνόλου
της Télédiffusion de France (Γαλλία), µε αγορά µετοχών.

2. Οι επιχειρηµατικές δραστηριότητες των εν λόγω επιχειρήσεων είναι:

— για την TPG: εταιρεία ιδιωτικών επενδύσεων σε διάφορες εταιρείες χαρτοφυλακίου,

— για την Télédiffusion de France: παροχή µέσω αέρος και ασυρµάτων υπηρεσιών σε ραδιοτηλεοπτικούς και
τηλεπικοινωνιακούς φορείς· ιδιοκτήτης και φορέας εκµετάλλευσης επίγειων υποδοµών που χρησιµοποιούνται
για τη µετάδοση τηλεοπτικών, ραδιοφωνικών και τηλεπικοινωνιακών σηµάτων.

3. Κατά την προκαταρκτική εξέταση, η Επιτροπή διαπιστώνει ότι η γνωστοποιηθείσα συναλλαγή θα µπορούσε
να εµπέσει στο πεδίο εφαρµογής του κανονισµού (EK) αριθ. 139/2004. Εντούτοις, επιφυλάσσεται να λάβει τελική
απόφαση επί του σηµείου αυτού. Σύµφωνα µε την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε µια απλοποιηµένη διαδι-
κασία αντιµετώπισης ορισµένων συγκεντρώσεων βάσει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 139/2004 του Συµβουλίου (2)
σηµειώνεται ότι η παρούσα υπόθεση είναι υποψήφια για να αντιµετωπιστεί βάσει της διαδικασίας που προβλέπεται
στην ανακοίνωση.

4. Η Επιτροπή καλεί τους ενδιαφερόµενους τρίτους να υποβάλουν οποιεσδήποτε παρατηρήσεις για την προτει-
νόµενη συγκέντρωση στην Επιτροπή.

Οι παρατηρήσεις πρέπει να φθάσουν στην Επιτροπή το αργότερο εντός δέκα ηµερών από την ηµεροµηνία της
παρούσας δηµοσίευσης, µε την αναφορά COMP/M.4454 — TPG/Télédiffusion de France. Οι παρατηρήσεις
µπορούν να σταλούν στην Eπιτροπή µε φαξ [αριθµός (32-2) 296 43 01 ή 296 72 44] ή ταχυδροµικά στην
ακόλουθη διεύθυνση:

Ευρωπαϊκή Επιτροπή
Γ∆ Ανταγωνισµού
Μητρώο Συγχωνεύσεων
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel.
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Προηγούµενη γνωστοποίηση συγκέντρωσης

(Υπόθεση COMP/M.4434 — Ricoh/Danka)

(2006/C 275/08)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

1. Στις 3 Νοεµβρίου 2006, η Επιτροπή έλαβε γνωστοποίηση µιας προτεινόµενης συγκέντρωσης σύµφωνα µε
το άρθρο 4 του κανονισµού (EK) αριθ. 139/2004 του Συµβουλίου (1) µε την οποία η επιχείρηση Ricoh Europe
B.V. («Ricoh», Κάτω Χώρες), θυγατρική της Ricoh Company Ltd, Ιαπωνία, αποκτά, µε την έννοια του άρθρου 3
παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισµού του Συµβουλίου, έλεγχο των επιχειρήσεων Danka Austria GmbH
(Αυστρία), Danka Belgium NV/SA (Βέλγιο), Danka Danmark A/S (∆ανία), Danka Deutschland Holding GmbH
(Γερµανία), Danka Office Products B.V. (Κάτω Χώρες), Danka Netherlands B.V. (Κάτω Χώρες), Danka Holdings
B.V. (Κάτω Χώρες), Danka Holding France Sarl (Γαλλία), Danka Holdings Iberia SA (Ισπανία), Danka Holdings
S.A. (Ελβετία), Danka Sverige AB (Σουηδία), Danka Italia SpA (Ιταλία), Danka Norge AS (Νορβηγία) και
Danka UK plc (Ηνωµένο Βασίλειο) (από κοινού «Danka») µε αγορά µετοχών.

2. Οι επιχειρηµατικές δραστηριότητες των εν λόγω επιχειρήσεων είναι:

— για την Ricoh: παραγωγή και διανοµή προϊόντων αυτοµατοποίησης γραφείου και συναφείς υπηρεσίες,

— για την Danka: διανοµή προϊόντων αυτοµατοποίησης γραφείου και συναφείς υπηρεσίες.

3. Κατά την προκαταρκτική εξέταση, η Επιτροπή διαπιστώνει ότι η γνωστοποιηθείσα συναλλαγή θα µπορούσε
να εµπέσει στο πεδίο εφαρµογής του κανονισµού (EK) αριθ. 139/2004 του Συµβουλίου. Εντούτοις, επιφυλάσ-
σεται να λάβει τελική απόφαση επί του σηµείου αυτού.

4. Η Επιτροπή καλεί τους ενδιαφερόµενους τρίτους να υποβάλουν οποιεσδήποτε παρατηρήσεις για την προτει-
νόµενη συγκέντρωση στην Επιτροπή.

Οι παρατηρήσεις πρέπει να φθάσουν στην Επιτροπή το αργότερο εντός δέκα ηµερών από την ηµεροµηνία της
παρούσας δηµοσίευσης, µε την αναφορά COMP/M.4434 — Ricoh/Danka. Οι παρατηρήσεις µπορούν να
σταλούν στην Eπιτροπή µε φαξ [αριθµός (32-2) 296 43 01 ή 296 72 44] ή ταχυδροµικά στην ακόλουθη
διεύθυνση:

Ευρωπαϊκή Επιτροπή
Γ∆ Ανταγωνισµού
Μητρώο Συγχωνεύσεων
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel.
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Πληροφορίες που διαβιβάζουν τα κράτη µέλη για τις κρατικές ενισχύσεις που χορηγούνται βάσει του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 70/2001 της Επιτροπής, της 12ης Ιανουαρίου 2001, σχετικά µε την εφαρµογή
των άρθρων 87 και 88 της συνθήκης στις κρατικές ενισχύσεις προς µικρές και µεσαίες επιχειρήσεις

(2006/C 275/09)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Αριθ. ενίσχυσης XS 35/06

Κράτος µέλος Ελλάδα

Περιφέρεια Όλη η χώρα

Τίτλος του καθεστώτος ενισχύσεων ή
επωνυµία της εταιρείας που λαµβάνει
µεµονωµένη ενίσχυση

Καθεστώς ενισχύσεων.
Ενίσχυση Επιχειρηµατικών σχεδίων σε µικροµεσαίες επιχειρήσεις που δραστηριο-
ποιούνται στη Βιοµηχανική Υπεργολαβία, και πληρούν τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
364/2004 της Ευρωπαϊκής Επιτροπής

Νοµική βάση Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 70/2001 της ΕΚ, Υπουργικές Αποφάσεις:
23.74.1339.1.2006 και 23.75.1340.1.2006

Σχεδιαζόµενη ετήσια δαπάνη βάσει του
καθεστώτος ή συνολικό ποσό της µεµο-
νωµένης ενίσχυσης που χορηγείται στην
εταιρεία

Η δράση προκηρύχθηκε τον Ιανουάριο του 2006, και η δηµόσια δαπάνη
καθορίστηκε στο ποσό των 17 εκατ. ευρώ, εντός του ορίζοντα εφαρµογής του
Επιχειρησιακού Προγράµµατος για την «Ανταγωνιστικότητα» (2001-2006)

Μέγιστη ένταση ενίσχυσης Επιχορήγηση έως 55 %

Ηµεροµηνία εφαρµογής Ιανουάριος 2006

∆ιάρκεια του καθεστώτος 2000-2006

Στόχος της ενίσχυσης Σκοπός της δράσης είναι η ενίσχυση του τοµέα της Βιοµηχανικής Υπεργολαβίας και
απευθύνεται στις µεταποιητικές Μικρο-Μεσαίες επιχειρήσεις (ΜΜΕ) που δραστηριο-
ποιούνται σε ποσοστό άνω του 50 % (Μέσο όρο τουλάχιστον την τελευταία τριετία)
µε την Βιοµηχανική Υπεργολαβία, µε στόχο τον εκσυγχρονισµό της παραγωγικής
τους διαδικασίας και γενικότερα όλου του φάσµατος των λειτουργιών τους, µέσω
της υλοποίησης ενός ολοκληρωµένου σχεδίου 16µηνης διάρκειας. Ως µικροµεσαία
επιχείρηση βιοµηχανικής υπεργολαβίας (ΜΜΕ-ΒΥ) ορίζεται µια ΜΜΕ η οποία πραγ-
µατοποιεί την παραγωγή φυσικού προϊόντος µε βάση οδηγίες και σχέδια βιοµηχα-
νικού εντολέως και για λογαριασµό του εντολέως αυτού, προκειµένου αυτός να
ενσωµατώσει το φυσικό προϊόν στο τελικό προϊόν του

Οικείος οικονοµικός τοµέας (ή τοµείς) Όλοι οι µεταποιητικοί τοµείς, µε εξαίρεση:
— Γεωργία,
— Αλιεία,
— Υδατοκαλλιέργειες
— Ενισχύσεις που συνδέονται µε εξαγόµενες ποσότητες και µε δίκτυα διανοµής
— Ειδικούς τοµείς µε περιοριστικά πλαίσια (χάλυβας, ναυπηγεία, αυτοκινητοβιοµη-

χανία, συνθετικές ίνες, κ.λπ.)

Ονοµασία και διεύθυνση της χορη-
γούσας αρχής

Υπουργείο Ανάπτυξης (Ministère du développement)
Γενική Γραµµατεία Βιοµηχανίας (Secrétariat général de l'industrie)
∆ιεύθυνση Μικροµεσαίων Επιχειρήσεων (Direction des petites et moyennes entre-
prises)
Directrice: κα Μ. Πετρουλάκη (Mme M. Petroulaki)
Tél. (30) 21 06 96 92 70
Fax (30) 21 06 96 92 40

Λοιπά πληροφοριακά στοιχεία Το ύψος του επιλέξιµου συγχρηµατοδοτούµενου προϋπολογισµού κάθε επιχειρηµα-
τικού σχεδίου µπορεί να ανέλθει στο ανώτατο ποσό των 1 200 000 EUR
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Αριθ. ενίσχυσης XS 71/06

Κράτος µέλος Κυπρος

Τίτλος του καθεστώτος ενισχύσεων ή
επωνυµία της εταιρείας που λαµβάνει
µεµονωµένη ενίσχυση

Πρόγραµµα Παροχής Πρόσβασης σε Ερευνητικές Υποδοµές του Εξωτερικού 2006
(Access to Research Infrastructure Programme 2006)

Νοµική βάση Απόφαση του ∆ιοικητικού Συµβουλίου της 9ης Φεβρουαρίου 2006 για επανα-
προκήρυξη για το 2006 των Προγραµµάτων που προκηρύχθηκαν από το Ίδρυµα
κατά την τριετία 2003-2005

Σχεδιαζόµενη ετήσια δαπάνη βάσει του
καθεστώτος ή συνολικό ποσό της µεµο-
νωµένης ενίσχυσης που χορηγείται στην
εταιρεία

Καθεστώς ενίσχυσης Ετήσιο συνολικό ποσό 0,6 εκατ. EUR

Εγγυηµένα δάνεια

Μεµονωµένη ενίσχυση Συνολικό ποσό ενίσχυσης

Εγγυηµένα δάνεια

Μέγιστη ένταση ενίσχυσης Σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφοι 2 έως 6 και το
άρθρο 5 του κανονισµού

Ναι: 75 %

Ηµεροµηνία εφαρµογής 26.4.2006

∆ιάρκεια του καθεστώτος ή της µεµο-
νωµένης ενίσχυσης

Έως 31.12.2006

Στόχος της ενίσχυσης Ενίσχυση ΜΜΕ Ναι

Οικείος οικονοµικός τοµέας Όλοι οι τοµείς που είναι επιλέξιµοι για ενισχύσεις
προς ΜΜΕ

Ναι

Ονοµασία και διεύθυνση της χορη-
γούσας αρχής

Ίδρυµα Προώθησης Έρευνας [Fondation pour la promotion de la recherche]

Γωνία Απελλή και Νιρβάνα (Gonia Apelli kai Nirvana)
Άγιοι Οµολογητές, Λευκωσία (Agioi Omologites, Nicosia)
Τ.Κ. 23422
CY-1683 Λευκωσία (Nicosia)

Μεγάλες µεµονωµένες ενισχύσεις Σύµφωνα µε το άρθρο 6 του κανονισµού Ναι: Το Σχέδιο δεν εφαρ-
µόζεται σε µεγάλες µεµο-
νωµένες ενισχύσεις

Αριθ. ενίσχυσης XS 72/06

Κράτος µέλος Κύπρος

Τίτλος του καθεστώτος ενισχύσεων ή
επωνυµία της εταιρείας που λαµβάνει
µεµονωµένη ενίσχυση

Πρόγραµµα Ερευνητικής Συνεργασίας µε ∆ιακεκριµένους Επιστήµονες του Εξωτε-
ρικού 2006

Νοµική βάση Απόφαση του ∆ιοικητικού Συµβουλίου της 9ης Φεβρουαρίου 2006 για επανα-
προκήρυξη για το 2006 των Προγραµµάτων που προκηρύχθηκαν από το Ίδρυµα
κατά την τριετία 2003-2005

Σχεδιαζόµενη ετήσια δαπάνη βάσει του
καθεστώτος ή συνολικό ποσό της µεµο-
νωµένης ενίσχυσης που χορηγείται στην
εταιρεία

Καθεστώς ενίσχυσης Ετήσιο συνολικό ποσό 0,51εκατ. EUR

Εγγυηµένα δάνεια

Μεµονωµένη ενίσχυση Συνολικό ποσό ενίσχυσης

Εγγυηµένα δάνεια

Μέγιστη ένταση ενίσχυσης Σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφοι 2 έως 6 και το
άρθρο 5 του κανονισµού

Ναι: 75 %

Ηµεροµηνία εφαρµογής 26.4.2006
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∆ιάρκεια του καθεστώτος ή της µεµο-
νωµένης ενίσχυσης

Έως 31.12.2006

Στόχος της ενίσχυσης Ενίσχυση ΜΜΕ Ναι

Οικείος οικονοµικός τοµέας Όλοι οι τοµείς που είναι επιλέξιµοι για ενισχύσεις
προς ΜΜΕ

Ναι

Ονοµασία και διεύθυνση της χορη-
γούσας αρχής

Ίδρυµα Προώθησης Έρευνας (Fondation pour la promotion de la recherche)

Γωνία Απελλή και Νιρβάνα (Gonia Apelli kai Nirvana)
Άγιοι Οµολογητές, Λευκωσία (Agioi Omologites, Nicosia)
Τ.Κ. 23422
CY-1683 Λευκωσία (Nicosia)

Μεγάλες µεµονωµένες ενισχύσεις Σύµφωνα µε το άρθρο 6 του κανονισµού Ναι: Το σχέδιο δεν εφαρ-
µόζεται σε µεγάλες µεµο-
νωµένες ενισχύσεις

Αριθ. ενίσχυσης XS 112/05

Κράτος µέλος ∆ηµοκρατία της Λιθουανίας

Τίτλος του καθεστώτος ενισχύσεων ή
επωνυµία της εταιρείας που λαµβάνει
µεµονωµένη ενίσχυση

Τοµέας δραστηριότητας «Επένδυση για τη βελτίωση και τον εξορθολογισµό της
αποψίλωσης των δασών και της υλοτόµησης» για το µέτρο προτεραιότητας της
Αγροτικής Ανάπτυξης και της αλιείας «∆ασοκοµία» του ενιαίου εγγράφου προγραµ-
µατισµού της Λιθουανίας 2004-2006

Νοµική βάση Lietuvos Respublikos žemes ūkio ministro 2004 m. liepos 16 d. įsakymas Nr.
3D-437 „Dėl gairių pareiškėjams, teikiantiems projektus paramai gauti pagal
Lietuvos 2004-2006 metu. Bendrojo programavimo dokumento (BPD) Kaimo
plėtros ir žuvininkystės prioriteto priemonę „Miškų ūkis“ patvirtinimo“ (Žin.,
2004, Nr. 121-4449).

Σχεδιαζόµενη ετήσια δαπάνη βάσει του
καθεστώτος ή συνολικό ποσό της µεµο-
νωµένης ενίσχυσης που χορηγείται στην
εταιρεία

Καθεστώς ενίσχυσης Ετήσιο συνολικό ποσό 0,2 εκατ. EUR

Εγγυηµένα δάνεια

Μεµονωµένη ενίσχυση Συνολικό ποσό ενίσχυσης

Εγγυηµένα δάνεια

Μέγιστη ένταση ενίσχυσης Σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφοι 2 έως 6 και το
άρθρο 5 του κανονισµού

Ναι

Ηµεροµηνία εφαρµογής 1.9.2004

∆ιάρκεια του καθεστώτος ή της µεµο-
νωµένης ενίσχυσης

Έως 30.6.2007

Στόχος της ενίσχυσης Ενίσχυση ΜΜΕ Ναι

Οικείος οικονοµικός τοµέας Περιορίζεται σε συγκεκριµένους τοµείς Ναι

Άλλες υπηρεσίες

Ονοµασία και διεύθυνση της χορη-
γούσας αρχής

Lietuvos Respublikos žemės ūkio ministerija

Gedimino pr. 19
LT-01 103 Vilnius

Μεγάλες µεµονωµένες ενισχύσεις Σύµφωνα µε το άρθρο 6 του κανονισµού Όχι
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Αριθ. ενίσχυσης XS 114/06

Κράτος µέλος Ιταλία

Περιφέρεια Αυτόνοµη Περιφέρεια της Valle d'Aosta

Τίτλος του καθεστώτος ενισχύσεων ή
επωνυµία της εταιρείας που λαµβάνει
µεµονωµένη ενίσχυση

Ενίσχυση στην παροχή συµβουλών στις ΜΜΕ, κατ' εφαρµογή του µέτρου D3 του
Περιφερειακού Επιχειρησιακού Προγράµµατος (ΠΕΠ) για τις διαρθρωτικές παρεµβά-
σεις της Περιφέρειας Valle d'Aosta για την επίτευξη του Στόχου 3 για την περίοδο
2000-2006

Νοµική βάση Deliberazione della Giunta regionale n. 2930 del 30.8.2004

Σχεδιαζόµενη ετήσια δαπάνη βάσει του
καθεστώτος ή συνολικό ποσό της µεµο-
νωµένης ενίσχυσης που χορηγείται στην
εταιρεία

Καθεστώς ενίσχυσης Ετήσιο συνολικό ποσό 0,15 εκατ. EUR

Εγγυηµένα δάνεια

Μεµονωµένη ενίσχυση Συνολικό ποσό ενίσχυσης

Εγγυηµένα δάνεια

Μέγιστη ένταση ενίσχυσης Σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφοι 2 έως 6 και το
άρθρο 5 του κανονισµού

Ναι

Ηµεροµηνία εφαρµογής 1.1.2005

∆ιάρκεια του καθεστώτος ή της µεµο-
νωµένης ενίσχυσης

Έως 30.6.2005

Στόχος της ενίσχυσης Ενίσχυση ΜΜΕ Ναι

Οικείος οικονοµικός τοµέας Όλοι οι τοµείς που είναι επιλέξιµοι για ενισχύσεις
προς ΜΜΕ

Ναι

— Κάθε είδους µεταποίηση Ναι

Ονοµασία και διεύθυνση της χορη-
γούσας αρχής

Regione Autonoma Valle d'Aosta — Assessorato attività produttive e politiche
del lavoro — Dipartimento industria, artigianato ed energia

Piazza della Repubblica, 15
I-11100 Aosta

Μεγάλες µεµονωµένες ενισχύσεις Σύµφωνα µε το άρθρο 6 του κανονισµού, το µέτρο
δεν εφαρµόζεται στη χορήγηση µεµονωµένων
ενισχύσεων ή απαιτείται η προηγούµενη ανακοίνωσή
τους στην Επιτροπή, στις περιπτώσεις που:
α) το σύνολο των επιλέξιµων δαπανών ισούται ή υπερ-

βαίνει τα 25 εκατ. EUR και

— η ακαθάριστη ένταση της ενίσχυσης ισούται ή
υπερβαίνει το 50 %,

— στις περιφέρειες που είναι επιλέξιµες για τη
χορήγηση περιφερειακών ενισχύσεων, η καθαρή
ένταση της ενίσχυσης ισούται ή υπερβαίνει το
50 % ή

β) το συνολικό ακαθάριστο ποσό της ενίσχυσης
ισούται ή υπερβαίνει τα 15 εκατ. EUR

Ναι

Αριθ. ενίσχυσης XS 120/05

Κράτος µέλος Κυπρος

Τίτλος του καθεστώτος ενισχύσεων ή
επωνυµία της εταιρείας που λαµβάνει
µεµονωµένη ενίσχυση

Πρόγραµµα Ερευνητικής Συνεργασίας µε ∆ιακεκριµένους Επιστήµονες του Εξωτε-
ρικού

Νοµική βάση Απόφαση του ∆ιοικητικού Συµβουλίου του Ιδρύµατος Προώθησης Έρευνας
ηµεροµηνίας 2.2.2005
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Σχεδιαζόµενη ετήσια δαπάνη βάσει του
καθεστώτος ή συνολικό ποσό της µεµο-
νωµένης ενίσχυσης που χορηγείται στην
εταιρεία

Καθεστώς ενίσχυσης Ετήσιο συνολικό ποσό 0,47 εκατ. EUR

Εγγυηµένα δάνεια

Μεµονωµένη ενίσχυση Συνολικό ποσό

Εγγυηµένα δάνεια

Μέγιστη ένταση ενίσχυσης Σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφοι 2 έως 6 και το
άρθρο 5 του κανονισµού

Ναι: -75 %

Ηµεροµηνία εφαρµογής 19.5.2005

∆ιάρκεια του καθεστώτος ή της µεµο-
νωµένης ενίσχυσης

Καταληκτική ηµεροµηνία για υποβολή των ερευνητικών προτάσεων είναι η 7η
Οκτωβρίου 2005.

Στόχος της ενίσχυσης Ενίσχυση ΜΜΕ Ναι

Οικείος οικονοµικός τοµέας Όλοι οι τοµείς που είναι επιλέξιµοι για ενισχύσεις
προς ΜΜΕ

Ναι

Ονοµασία και διεύθυνση της χορη-
γούσας αρχής

Ίδρυµα Προώθησης Έρευνας (Fondation pour la promotion de la recherche)

Γωνία Απελλή και Νιρβάνα, (Gonia Apelli kai Nirvana)
Άγιοι Οµολογητές, (Agioi Omologites)
Τ.Κ. 23422
CY-1683 Λευκωσία (Nicosia)

Μεγάλες µεµονωµένες ενισχύσεις Σύµφωνα µε το άρθρο 6 του κανονισµού Ναι: το ανώτατο ποσό
χορηγίας είναι 170 000
EUR

Αριθ. ενίσχυσης XS 133/06

Κράτος µέλος Ιταλία

Περιφέρεια Καλαβρία

Τίτλος του καθεστώτος ενισχύσεων ή
επωνυµία της εταιρείας που λαµβάνει
µεµονωµένη ενίσχυση

Χορήγηση κινήτρων στις εµπορικές επιχειρήσεις δυνάµει του άρθρου 16 εδάφιο 1
του νόµου αριθ. 266 της 7ης Αυγούστου 1997

Νοµική βάση Legge regionale 2 maggio 2001, n. 7, art 31 quater;

Legge nazionale 7 agosto 1997, n. 266 art.16 comma 1;

Decreto dirigenziale 17 luglio 2007, n. 8983

Σχεδιαζόµενη ετήσια δαπάνη βάσει του
καθεστώτος ή συνολικό ποσό της µεµο-
νωµένης ενίσχυσης που χορηγείται στην
εταιρεία

Καθεστώς ενίσχυσης Ετήσιο συνολικό ποσό Το συνολικό ποσό
ανέρχεται σε
10 597 244,14 ευρώ, µε
προβλεπόµενη δαπάνη
1 000 000 EUR για το
2007 και
9 597 244,14 EUR για
το 2008

Εγγυηµένα δάνεια ∆εν χορηγούνται πιστω-
τικές διευκολύνσεις

Μεµονωµένη ενίσχυση Συνολικό ποσό ενίσχυσης

Εγγυηµένα δάνεια

Μέγιστη ένταση ενίσχυσης Σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφοι 2 έως 6 και το
άρθρο 5 του κανονισµού

Ναι

Ηµεροµηνία εφαρµογής 21.7.2006

∆ιάρκεια του καθεστώτος ή της µεµο-
νωµένης ενίσχυσης

Έως 31.12.2006
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Στόχος της ενίσχυσης Ενίσχυση ΜΜΕ Ναι

Οικείος οικονοµικός τοµέας Περιορίζεται σε συγκεκριµένους τοµείς Ναι

Άλλες υπηρεσίες Ναι, εµπορικός τοµέας

Ονοµασία και διεύθυνση της χορη-
γούσας αρχής

Regione Calabria

Via Massara, n. 2
I-88100 Catanzaro

Μεγάλες µεµονωµένες ενισχύσεις Σύµφωνα µε το άρθρο 6 του κανονισµού Όχι

Αριθ. ενίσχυσης XS 134/06

Κράτος µέλος Ιταλία

Περιφέρεια Καλαβρία

Τίτλος του καθεστώτος ενισχύσεων ή
επωνυµία της εταιρείας που λαµβάνει
µεµονωµένη ενίσχυση

Επενδύσεις επιχειρήσεων για τη ζήτηση υπηρεσιών — ∆ράση 4.1.d του ΠΕΠ
Καλαβρίας 2000 — 2006

Νοµική βάση Legge regionale 2 maggio 2001, n. 7, art 31 quater;

Decreto dirigenziale 17 luglio 2007, n. 8982.

Σχεδιαζόµενη ετήσια δαπάνη βάσει του
καθεστώτος ή συνολικό ποσό της µεµο-
νωµένης ενίσχυσης που χορηγείται στην
εταιρεία

Καθεστώς ενίσχυσης Ετήσιο συνολικό ποσό Το συνολικό ποσό
ανέρχεται σε 3 εκατ. EUR,
µε προβλεπόµενη δαπάνη 1
εκατ. EUR για το 2007
και 2 εκατ. EUR για το
2008

Εγγυηµένα δάνεια ∆εν χορηγούνται πιστω-
τικές διευκολύνσεις

Μεµονωµένη ενίσχυση Συνολικό ποσό ενίσχυσης

Εγγυηµένα δάνεια

Μέγιστη ένταση ενίσχυσης Σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφοι 2 έως 6 και το
άρθρο 5 του κανονισµού

Ναι

Ηµεροµηνία εφαρµογής 21.7.2006

∆ιάρκεια του καθεστώτος ή της µεµο-
νωµένης ενίσχυσης

Έως 31.12.2006

Στόχος της ενίσχυσης Ενίσχυση ΜΜΕ Ναι

Οικείος οικονοµικός τοµέας Περιορίζεται σε συγκεκριµένους τοµείς Ναι

— Κάθε είδους µεταποίηση Ναι

Άλλος µεταποιητικός τοµέας Ναι

Χρηµατοπιστωτικές υπηρεσίες Ναι

Άλλες υπηρεσίες Ναι

Ονοµασία και διεύθυνση της χορη-
γούσας αρχής

Regione Calabria

Via Massara, n. 2
I-88100 Catanzaro

Μεγάλες µεµονωµένες ενισχύσεις Σύµφωνα µε το άρθρο 6 του κανονισµού Όχι
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Αριθ. ενίσχυσης XS 135/06

Κράτος µέλος Ιταλία

Περιφέρεια Calabria

Τίτλος του καθεστώτος ενισχύσεων ή
επωνυµία της εταιρείας που λαµβάνει
µεµονωµένη ενίσχυση

Κέντρα για την καινοτοµία που προάγονται από τις ΜΜΕ στο εσωτερικό των
περιοχών ολοκληρωµένων περιφερειακών προγραµµάτων για την ενίσχυση των παρα-
γωγικών συστηµάτων και των αλυσίδων παραγωγής

Νοµική βάση Legge regionale 2 maggio 2001, n. 7, art 31 quater;

Decreto dirigenziale 17 luglio 2007, n. 8986.

Σχεδιαζόµενη ετήσια δαπάνη βάσει του
καθεστώτος ή συνολικό ποσό της µεµο-
νωµένης ενίσχυσης που χορηγείται στην
εταιρεία

Καθεστώς ενίσχυσης Ετήσιο συνολικό ποσό Το συνολικό ποσό
ανέρχεται σε 13 156 845
ευρώ, µε προβλεπόµενη
δαπάνη 3 000 000 EUR
για το 2007 και
10 156 845 EUR για το
2008

Εγγυηµένα δάνεια ∆εν χορηγούνται πιστω-
τικές διευκολύνσεις

Μεµονωµένη ενίσχυση Συνολικό ποσό ενίσχυσης

Εγγυηµένα δάνεια

Μέγιστη ένταση ενίσχυσης Σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφοι 2 έως 6 και το
άρθρο 5 του κανονισµού

Ναι

Ηµεροµηνία εφαρµογής 21.7.2006

∆ιάρκεια του καθεστώτος ή της µεµο-
νωµένης ενίσχυσης

Έως 31.12.2006

Στόχος της ενίσχυσης Ενίσχυση ΜΜΕ Ναι

Οικείος οικονοµικός τοµέας Περιορίζεται σε συγκεκριµένους τοµείς Ναι

— Κάθε είδους µεταποίηση Ναι

Άλλος µεταποιητικός τοµέας Ναι

Άλλες υπηρεσίες Ναι

Ονοµασία και διεύθυνση της χορη-
γούσας αρχής

Regione Calabria

Via Massara, n. 2
I-88100 Catanzaro

Μεγάλες µεµονωµένες ενισχύσεις Σύµφωνα µε το άρθρο 6 του κανονισµού Όχι

Αριθ. ενίσχυσης XS 136/06

Κράτος µέλος Ιταλία

Περιφέρεια Calabria

Τίτλος του καθεστώτος ενισχύσεων ή
επωνυµία της εταιρείας που λαµβάνει
µεµονωµένη ενίσχυση

Πραγµατοποίηση ενσώµατων και άυλων ενισχύσεων που προάγονται από κοινοπ-
ραξίες εξαγωγών — ∆ράση 4.2.d του ΠΕΠ Καλαβρίας 2000-2006

Νοµική βάση Legge regionale 2 maggio 2001, n. 7, art 31 quater;

Decreto dirigenziale 17 luglio 2007, n. 8986.
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Σχεδιαζόµενη ετήσια δαπάνη βάσει του
καθεστώτος ή συνολικό ποσό της µεµο-
νωµένης ενίσχυσης που χορηγείται στην
εταιρεία

Καθεστώς ενίσχυσης Ετήσιο συνολικό ποσό Το συνολικό ποσό
ανέρχεται σε 4 εκατ. EUR,
µε προβλεπόµενη δαπάνη 1
εκατ. EUR για το 2007
και 3 εκατ. EUR για το
2008

Εγγυηµένα δάνεια ∆εν χορηγούνται πιστω-
τικές διευκολύνσεις

Μεµονωµένη ενίσχυση Συνολικό ποσό ενίσχυσης

Εγγυηµένα δάνεια

Μέγιστη ένταση ενίσχυσης Σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφοι 2 έως 6 και το
άρθρο 5 του κανονισµού

Ναι

Ηµεροµηνία εφαρµογής 21.7.2006

∆ιάρκεια του καθεστώτος ή της µεµο-
νωµένης ενίσχυσης

Έως 31.12.2006

Στόχος της ενίσχυσης Ενίσχυση ΜΜΕ Ναι

Οικείος οικονοµικός τοµέας Περιορίζεται σε συγκεκριµένους τοµείς Ναι

Άλλος µεταποιητικός τοµέας Ναι

Άλλες υπηρεσίες Ναι

Ονοµασία και διεύθυνση της χορη-
γούσας αρχής

Regione Calabria

Via Massara, n. 2
I-88100 Catanzaro

Μεγάλες µεµονωµένες ενισχύσεις Σύµφωνα µε το άρθρο 6 του κανονισµού Όχι

Αριθ. ενίσχυσης XS 137/06

Κράτος µέλος Ιταλία

Περιφέρεια Calabria

Τίτλος του καθεστώτος ενισχύσεων ή
επωνυµία της εταιρείας που λαµβάνει
µεµονωµένη ενίσχυση

Επενδύσεις εµπορικών επιχειρήσεων σε αγροτικές και ορεινές περιοχές — ∆ράση
4.2.c του ΠΕΠ Καλαβρίας 2000-2006

Νοµική βάση Legge regionale 2 maggio 2001, n. 7, art 31 quater;

Decreto dirigenziale 17 luglio 2007, n. 8985.

Σχεδιαζόµενη ετήσια δαπάνη βάσει του
καθεστώτος ή συνολικό ποσό της µεµο-
νωµένης ενίσχυσης που χορηγείται στην
εταιρεία

Καθεστώς ενίσχυσης Ετήσιο συνολικό ποσό Το συνολικό ποσό
ανέρχεται σε 5 εκατ. EUR,
µε προβλεπόµενη δαπάνη 2
εκατ. EUR για το 2007
και 3 εκατ. EUR για το
2008

Εγγυηµένα δάνεια ∆εν χορηγούνται πιστω-
τικές διευκολύνσεις

Μεµονωµένη ενίσχυση Συνολικό ποσό ενίσχυσης

Εγγυηµένα δάνεια

Μέγιστη ένταση ενίσχυσης Σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφοι 2 έως 6 και το
άρθρο 5 του κανονισµού

Ναι

Ηµεροµηνία εφαρµογής 21.7.2006
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∆ιάρκεια του καθεστώτος ή της µεµο-
νωµένης ενίσχυσης

Έως 31.12.2006

Στόχος της ενίσχυσης Ενίσχυση ΜΜΕ Ναι

Οικείος οικονοµικός τοµέας Περιορίζεται σε συγκεκριµένους τοµείς Ναι

Άλλες υπηρεσίες Ναι, Εµπορικός τοµέας

Ονοµασία και διεύθυνση της χορη-
γούσας αρχής

Regione Calabria

Via Massara, n. 2
I-88100 Catanzaro

Μεγάλες µεµονωµένες ενισχύσεις Σύµφωνα µε το άρθρο 6 του κανονισµού Όχι
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Ανακοίνωση για την έναρξη διαδικασίας αντιντάµπινγκ σχετικά µε τις εισαγωγές διυδροµυρκενόλης
καταγωγής Ινδίας

(2006/C 275/10)

Η Επιτροπή έλαβε καταγγελία, σύµφωνα µε το άρθρο 5 του κανο-
νισµού (ΕΚ) αριθ. 384/96 του Συµβουλίου για την άµυνα κατά των
εισαγωγών που αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ εκ µέρους χωρών
µη µελών της Ευρωπαϊκής Κοινότητας («βασικός κανονισµός») (1),
στην οποία υποστηρίζεται ότι οι εισαγωγές διυδροµυρκενόλης
καταγωγής Ινδίας («οικεία χώρα») αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ
και, ως εκ τούτου, προκαλούν σηµαντική ζηµία στον αντίστοιχο
κοινοτικό κλάδο παραγωγής.

1. Καταγγελία

Η καταγγελία υποβλήθηκε στις 29 Σεπτεµβρίου 2006 από τους
κοινοτικούς παραγωγούς Destilaciones Bordas Chinchurreta S.A.
και Sensient Fragances S.A. («καταγγέλλοντες»), οι οποίοι αντιπρο-
σωπεύουν σηµαντικό ποσοστό (στην προκειµένη περίπτωση πάνω
από το 25 %) της συνολικής κοινοτικής παραγωγής διυδροµυρκε-
νόλης.

2. Υπό εξέταση προϊόν

Το προϊόν το οποίο, κατά τους ισχυρισµούς των καταγγελλόντων,
αποτελεί αντικείµενο ντάµπινγκ είναι η διυδροµυρκενόλη µε καθα-
ρότητα κατά βάρος τουλάχιστον 93 %, καταγωγής Ινδίας («υπό
εξέταση προϊόν»). Κατά την τελωνειακή διασάφηση το προϊόν αυτό
κατατάσσεται κατά κανόνα στον κωδικό ΣΟ ex 2905 22 90. Ο εν
λόγω κωδικός ΣΟ παρέχεται για πληροφοριακούς και µόνο λόγους.

3. Ισχυρισµός περί ντάµπινγκ

Ο ισχυρισµός περί ντάµπινγκ όσον αφορά την Ινδία βασίζεται σε
σύγκριση µεταξύ της κανονικής αξίας, που υπολογίστηκε µε βάση
τις εγχώριες τιµές, και των τιµών εξαγωγής του υπό εξέταση
προϊόντος, όταν πωλείται προς εξαγωγή στην Κοινότητα.

Βάσει των ανωτέρω, το υπολογισθέν περιθώριο ντάµπινγκ είναι
σηµαντικό.

4. Ισχυρισµός περί ζηµίας

Οι καταγγέλλοντες προσκόµισαν αποδεικτικά στοιχεία σύµφωνα µε
τα οποία οι εισαγωγές του υπό εξέταση προϊόντος από την Ινδία
έχουν αυξηθεί συνολικά τόσο σε απόλυτες τιµές όσο και από
απόψεως µεριδίου αγοράς.

Επιπλέον, υποστηρίζουν ότι οι ποσότητες και οι τιµές του υπό
εξέταση εισαγόµενου προϊόντος έχουν, µεταξύ άλλων συνεπειών,
επηρεάσει αρνητικά το µερίδιο αγοράς και το επίπεδο των τιµών
του σχετικού κοινοτικού κλάδου παραγωγής, µε αποτέλεσµα τη
σηµαντική επιδείνωση των συνολικών επιδόσεων και της οικονο-
µικής κατάστασης του εν λόγω κλάδου.

5. ∆ιαδικασία

Αφού κατέληξε στο συµπέρασµα, κατόπιν διαβουλεύσεων µε τη
συµβουλευτική επιτροπή, ότι η καταγγελία έχει υποβληθεί εκ

µέρους ή επ' ονόµατι του κοινοτικού κλάδου παραγωγής και ότι
υπάρχουν επαρκή αποδεικτικά στοιχεία που δικαιολογούν την
έναρξη διαδικασίας, η Επιτροπή αρχίζει έρευνα δυνάµει του άρθρου
5 του βασικού κανονισµού.

5.1. ∆ιαδικασία για τον προσδιορισµό του ντάµπινγκ και
της ζηµίας

Η έρευνα θα προσδιορίσει κατά πόσον το υπό εξέταση προϊόν,
καταγωγής Ινδίας, αποτελεί αντικείµενο ντάµπινγκ και κατά πόσον
η εν λόγω πρακτική ντάµπινγκ προκάλεσε ζηµία.

α) ∆ειγµατοληψία

Λόγω του φαινοµένου µεγάλου αριθµού των µερών που αφορά
η παρούσα διαδικασία, η Επιτροπή µπορεί να αποφασίσει να
προβεί σε δειγµατοληψία σύµφωνα µε το άρθρο 17 του βασικού
κανονισµού.

i) ∆ειγµατοληψία γ ια τους παραγωγούς -εξαγωγείς
της Ινδ ίας

Για να µπορέσει η Επιτροπή να αποφασίσει κατά πόσον είναι
αναγκαία η δειγµατοληψία και, στην περίπτωση αυτή, να
επιλέξει δείγµα, όλοι οι παραγωγοί-εξαγωγείς ή οι αντιπρό-
σωποί τους που ενεργούν για λογαριασµό τους καλούνται
να αναγγελθούν, ερχόµενοι σε επαφή µε την Επιτροπή, και
να παράσχουν τις κατωτέρω πληροφορίες σχετικά µε την
εταιρεία ή τις εταιρείες τους εντός της προθεσµίας που
καθορίζεται στο σηµείο 6 στοιχείο β) περίπτωση i) και
σύµφωνα µε τη µορφή που καθορίζεται στο σηµείο 7 της
παρούσας ανακοίνωσης:

— επωνυµία, ταχυδροµική διεύθυνση, διεύθυνση ηλεκτρο-
νικού ταχυδροµείου, αριθµούς τηλεφώνου και φαξ
καθώς και όνοµα αρµόδιου υπαλλήλου,

— τον κύκλο εργασιών σε εθνικό νόµισµα και την
ποσότητα σε χιλιόγραµµα του υπό εξέταση προϊόντος
που πωλήθηκε προς εξαγωγή στην Κοινότητα κατά την
περίοδο από την 1η Οκτωβρίου 2005 έως την 30ή
Σεπτεµβρίου 2006,

— τον κύκλο εργασιών σε εθνικό νόµισµα και την
ποσότητα σε χιλιόγραµµα του υπό εξέταση προϊόντος
που πωλήθηκε στην εγχώρια αγορά κατά την περίοδο
από την 1η Οκτωβρίου 2005 έως την 30ή Σεπτεµβρίου
2006,

— αν η εταιρεία σκοπεύει να υποβάλει αίτηση για ατοµικό
περιθώριο ντάµπινγκ (2) (ατοµικά περιθώρια µπορούν να
ζητήσουν µόνο οι παραγωγοί),

— τις ακριβείς δραστηριότητες της εταιρείας όσον αφορά
την παραγωγή του υπό εξέταση προϊόντος,
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(1) ΕΕ L 56 της 6.3.1996, σ. 1, όπως τροποποιήθηκε τελευταία µε τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2117/2005 του Συµβουλίου (ΕΕ L 340 της
23.12.2005, σ. 17).

(2) Σύµφωνα µε το άρθρο 17 παράγραφος 3 του βασικού κανονισµού,
ατοµικά περιθώρια µπορούν να ζητηθούν για εταιρείες που δεν περι-
λαµβάνονται στο δείγµα.



— την επωνυµία και τις ακριβείς δραστηριότητες όλων των
συνδεδεµένων εταιρειών που συµµετέχουν στην
παραγωγή ή/και στην πώληση (προς εξαγωγή ή/και στην
εγχώρια αγορά) του υπό εξέταση προϊόντος,

— τυχόν άλλες σχετικές πληροφορίες που θα βοηθούσαν
την Επιτροπή στην επιλογή του δείγµατος,

— µε την παροχή των ανωτέρω πληροφοριών, η εταιρεία
αποδέχεται την πιθανή συµµετοχή της στο δείγµα. Η
εταιρεία που επιλέγεται για να συµπεριληφθεί στο
δείγµα οφείλει να απαντήσει σε ερωτηµατολόγιο και να
δεχθεί τη διενέργεια επιτόπιας επαλήθευσης των απα-
ντήσεών της. Η εταιρεία που δηλώνει ότι αρνείται να
συµπεριληφθεί στο δείγµα θεωρείται ότι δεν έχει συνερ-
γαστεί στην έρευνα. Οι συνέπειες της άρνησης συνερ-
γασίας περιγράφονται κατωτέρω στο σηµείο 8.

Για να συγκεντρώσει τις πληροφορίες που θεωρεί
απαραίτητες για την επιλογή του δείγµατος των παρα-
γωγών-εξαγωγέων, η Επιτροπή θα έρθει επίσης σε επαφή µε
τις αρχές της χώρας εξαγωγής, καθώς και µε κάθε γνωστή
ένωση παραγωγών-εξαγωγέων.

ii) ∆ειγµατοληψία γ ια τους ε ισαγωγείς

Για να µπορέσει η Επιτροπή να αποφασίσει κατά πόσον είναι
αναγκαία η δειγµατοληψία και, στην περίπτωση αυτή, να
επιλέξει δείγµα, όλοι οι εισαγωγείς ή οι αντιπρόσωποί τους
που ενεργούν για λογαριασµό τους καλούνται να αναγ-
γελθούν, ερχόµενοι σε επαφή µε την Επιτροπή, και να
παράσχουν τις κατωτέρω πληροφορίες σχετικά µε την
εταιρεία ή τις εταιρείες τους εντός της προθεσµίας που
ορίζεται στο σηµείο 6 στοιχείο β) περίπτωση i) και σύµφωνα
µε τη µορφή που καθορίζεται στο σηµείο 7 της παρούσας
ανακοίνωσης:

— επωνυµία, ταχυδροµική διεύθυνση, διεύθυνση ηλεκτρο-
νικού ταχυδροµείου, αριθµούς τηλεφώνου και φαξ
καθώς και όνοµα αρµόδιου υπαλλήλου,

— το συνολικό κύκλο εργασιών της εταιρείας σε ευρώ
κατά την περίοδο από την 1η Οκτωβρίου 2005 έως την
30ή Σεπτεµβρίου 2006,

— τον συνολικό αριθµό µισθωτών,

— τις ακριβείς δραστηριότητες της εταιρείας όσον αφορά
το υπό εξέταση προϊόν,

— την ποσότητα σε χιλιόγραµµα και την αξία σε ευρώ των
εισαγωγών και των µεταπωλήσεων του υπό εξέταση
εισαγόµενου προϊόντος καταγωγής Ινδίας στην
κοινοτική αγορά κατά την περίοδο από την 1η
Οκτωβρίου 2005 έως την 30ή Σεπτεµβρίου 2006,

— την επωνυµία και τις ακριβείς δραστηριότητες όλων των
συνδεδεµένων εταιρειών (1) που συµµετέχουν στην
παραγωγή ή/και στην πώληση του υπό εξέταση
προϊόντος,

— τυχόν άλλες σχετικές πληροφορίες που θα βοηθούσαν
την Επιτροπή στην επιλογή του δείγµατος,

— µε την παροχή των ανωτέρω πληροφοριών, η εταιρεία
αποδέχεται την πιθανή συµµετοχή της στο δείγµα. Η
εταιρεία που επιλέγεται για να συµπεριληφθεί στο
δείγµα οφείλει να απαντήσει σε ερωτηµατολόγιο και να
δεχθεί τη διενέργεια επιτόπιας επαλήθευσης των απα-
ντήσεών της. Η εταιρεία που δηλώνει ότι αρνείται να
συµπεριληφθεί στο δείγµα θεωρείται ότι δεν έχει συνερ-
γαστεί στην έρευνα. Οι συνέπειες της άρνησης συνερ-
γασίας περιγράφονται κατωτέρω στο σηµείο 8.

Για να συγκεντρώσει τις πληροφορίες που θεωρεί
απαραίτητες για την επιλογή του δείγµατος των εισαγωγέων,
η Επιτροπή θα έρθει επίσης σε επαφή µε κάθε γνωστή ένωση
εισαγωγέων.

iii) Τελική επ ιλογή των δε ιγµάτων

Όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη που επιθυµούν να υποβάλουν
χρήσιµες πληροφορίες σχετικά µε την επιλογή των
δειγµάτων πρέπει να το πράξουν εντός της προθεσµίας που
καθορίζεται στο σηµείο 6 στοιχείο β) περίπτωση ii) της
παρούσας ανακοίνωσης.

Η Επιτροπή σκοπεύει να προβεί στην τελική επιλογή των
δειγµάτων αφού ζητήσει τη γνώµη των ενδιαφερόµενων
µερών που έχουν εκδηλώσει την προθυµία τους να συµπε-
ριληφθούν στο δείγµα.

Οι εταιρείες που θα συµπεριληφθούν στα δείγµατα οφείλουν
να απαντήσουν σε ερωτηµατολόγιο εντός της προθεσµίας
που ορίζεται στο σηµείο 6 στοιχείο β) περίπτωση iii), καθώς
και να συνεργαστούν στο πλαίσιο της έρευνας.

Σύµφωνα µε το άρθρο 17 παράγραφος 4 και το άρθρο 18
του βασικού κανονισµού, αν δεν εκδηλωθεί ικανοποιητική
διάθεση συνεργασίας, η Επιτροπή µπορεί να συναγάγει τα
συµπεράσµατά της µε βάση τα διαθέσιµα στοιχεία. Τα
συµπεράσµατα που θα βασιστούν στα διαθέσιµα στοιχεία
ενδέχεται να είναι λιγότερο ευνοϊκά για το ενδιαφερόµενο
µέρος, όπως εξηγείται στο σηµείο 8 της παρούσας ανακοί-
νωσης.

β) Ερωτηµατολόγια

Η Επιτροπή, για να συγκεντρώσει τις πληροφορίες που θεωρεί
απαραίτητες για την έρευνα, θα αποστείλει ερωτηµατολόγια
στον κοινοτικό κλάδο παραγωγής και σε όλες τις ενώσεις παρα-
γωγών στην Κοινότητα, στους παραγωγούς-εξαγωγείς της Ινδίας
που θα περιληφθούν στο δείγµα, σε όλες τις ενώσεις παρα-
γωγών-εξαγωγέων, στους εισαγωγείς που θα περιληφθούν στο
δείγµα, σε όλες τις ενώσεις εισαγωγέων που κατονοµάζονται
στην καταγγελία, καθώς και στις αρχές της οικείας χώρας
εξαγωγής.

Οι ινδοί παραγωγοί-εξαγωγείς οι οποίοι υποβάλλουν αίτηση για
ατοµικό περιθώριο ντάµπινγκ, µε στόχο την εφαρµογή του
άρθρου 17 παράγραφος 3 και του άρθρου 9 παράγραφος 6
του βασικού κανονισµού, οφείλουν να υποβάλουν δεόντως
συµπληρωµένο ερωτηµατολόγιο εντός της προθεσµίας που
ορίζεται στο σηµείο 6 στοιχείο α) περίπτωση ii) της παρούσας
ανακοίνωσης. Ως εκ τούτου, πρέπει να ζητήσουν ερωτηµατο-
λόγιο µέσα στην προθεσµία που ορίζεται στο σηµείο 6 στοιχείο
α) περίπτωση i) της παρούσας ανακοίνωσης. Εντούτοις, τα εν
λόγω µέρη πρέπει να έχουν υπόψη τους ότι, ακόµη και σε
περίπτωση εφαρµογής της δειγµατοληπτικής µεθόδου στους
παραγωγούς-εξαγωγείς, η Επιτροπή έχει τη δυνατότητα να
αποφασίσει να µην υπολογίσει ατοµικό περιθώριο γι' αυτούς, αν
ο αριθµός των παραγωγών-εξαγωγέων είναι τόσο µεγάλος, ώστε
η ατοµική εξέταση να συνεπάγεται υπέρµετρες δυσκολίες και να
παρεµποδίζει την έγκαιρη ολοκλήρωση της έρευνας.
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(1) Για διευκρινίσεις σχετικά µε την έννοια των συνδεδεµένων εταιρειών, βλ.
άρθρο 143 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 της Επιτροπής για
τον καθορισµό ορισµένων διατάξεων εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 2913/92 του Συµβουλίου για τη θέσπιση του κοινοτικού τελω-
νειακού κώδικα (ΕΕ L 253 της 11.10.1993, σ. 1).



γ) Συγκέντρωση πληροφοριών και ακροάσεις

Όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη καλούνται να γνωστοποιήσουν τις
απόψεις τους, να υποβάλουν πληροφορίες πέραν των απα-
ντήσεων στο ερωτηµατολόγιο και να προσκοµίσουν αποδεικτικά
στοιχεία. Οι εν λόγω πληροφορίες και τα αποδεικτικά στοιχεία
πρέπει να περιέλθουν στην Επιτροπή εντός της προθεσµίας που
καθορίζεται στο σηµείο 6 στοιχείο α) περίπτωση ii) της
παρούσας ανακοίνωσης.

Επιπλέον, η Επιτροπή θα δεχθεί σε ακρόαση τα ενδιαφερόµενα
µέρη, εφόσον το ζητήσουν και αποδείξουν ότι υπάρχουν ιδιαί-
τεροι λόγοι για τους οποίους επιβάλλεται να γίνουν δεκτά σε
ακρόαση. Η εν λόγω αίτηση πρέπει να υποβληθεί εντός της
προθεσµίας που καθορίζεται στο σηµείο 6 στοιχείο α)
περίπτωση iii) της παρούσας ανακοίνωσης.

5.2. ∆ιαδικασία για την αξιολόγηση του κοινοτικού συµφέ-
ροντος

Σύµφωνα µε το άρθρο 21 του βασικού κανονισµού και αν τεκµη-
ριωθούν οι ισχυρισµοί περί της πρακτικής ντάµπινγκ και της
προκληθείσας ζηµίας, θα ληφθεί απόφαση για το κατά πόσον η
θέσπιση µέτρων αντιντάµπινγκ είναι προς το συµφέρον της
Κοινότητας. Για το λόγο αυτό, ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής, οι
εισαγωγείς και οι αντιπροσωπευτικές ενώσεις τους, οι αντιπροσω-
πευτικοί χρήστες και οι αντιπροσωπευτικές ενώσεις καταναλωτών
µπορούν, εφόσον αποδείξουν ότι υφίσταται αντικειµενική σχέση
µεταξύ της δραστηριότητάς τους και του υπό εξέταση προϊόντος,
να αναγγελθούν και να προσκοµίσουν στοιχεία στην Επιτροπή εντός
της γενικής προθεσµίας που καθορίζεται στο σηµείο 6 στοιχείο α)
περίπτωση ii) της παρούσας ανακοίνωσης. Τα µέρη που έχουν
ενεργήσει σύµφωνα µε την εν λόγω διαδικασία µπορούν να
ζητήσουν ακρόαση, εκθέτοντας τους ιδιαίτερους λόγους για τους
οποίους επιβάλλεται η ακρόασή τους, εντός της προθεσµίας που
καθορίζεται στο σηµείο 6 στοιχείο α) περίπτωση iii) της παρούσας
ανακοίνωσης. Σηµειωτέον ότι τα τυχόν στοιχεία που υποβάλλονται
δυνάµει του άρθρου 21 θα ληφθούν υπόψη µόνον εφόσον τεκµη-
ριώνονται µε πραγµατικά αποδεικτικά στοιχεία κατά την υποβολή
τους.

6. Προθεσµίες

α) Γενικές προθεσµίες

i) Γ ια την α ίτηση αποστολής ερωτηµατολογίου

Όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη πρέπει να ζητήσουν ερωτηµα-
τολόγιο το συντοµότερο δυνατόν, και το αργότερο εντός
15 ηµερών από την ηµεροµηνία δηµοσίευσης της παρούσας
ανακοίνωσης στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής
Ένωσης.

ii) Γ ια την αναγγελ ία των µερών , την υποβολή απα-
ντήσεων στο ερωτηµατολόγιο και την παροχή
οπο ιασδήποτε άλλης πληροφορίας

Για να ληφθούν υπόψη κατά την έρευνα οι παρατηρήσεις
τους, όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη οφείλουν να αναγ-
γελθούν, ερχόµενα σε επαφή µε την Επιτροπή, να εκθέσουν
τις απόψεις τους και να απαντήσουν στο ερωτηµατολόγιο ή
να υποβάλουν τυχόν άλλα στοιχεία εντός 40 ηµερών από

την ηµεροµηνία δηµοσίευσης της παρούσας ανακοίνωσης
στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, εκτός
αν ορίζεται διαφορετικά. Εφιστάται η προσοχή στο γεγονός
ότι τα µέρη µπορούν να ασκήσουν τα περισσότερα διαδικα-
στικά δικαιώµατα που καθορίζονται στο βασικό κανονισµό
µόνον εφόσον αναγγελθούν εντός της προαναφερόµενης
προθεσµίας.

Οι εταιρείες που επιλέγονται για κάποιο δείγµα πρέπει να
υποβάλουν απαντήσεις στο ερωτηµατολόγιο εντός της
προθεσµίας που ορίζεται στο σηµείο 6 στοιχείο β)
περίπτωση ii) της παρούσας ανακοίνωσης.

iii) Ακροάσε ις

Όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη µπορούν επίσης να ζητήσουν
να γίνουν δεκτά σε ακρόαση από την Επιτροπή εντός της
ιδίας προθεσµίας των 40 ηµερών.

β) Ειδική προθεσµία όσον αφορά τη δειγµατοληψία

i) Τα στοιχεία που καθορίζονται στο σηµείο 5.1 στοιχείο α)
περίπτωση i) και στο σηµείο 5.1 στοιχείο α) περίπτωση ii)
πρέπει να περιέλθουν στην Επιτροπή εντός 15 ηµερών από
την ηµεροµηνία δηµοσίευσης της παρούσας ανακοίνωσης
στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης,
δεδοµένου ότι η Επιτροπή προτίθεται να ζητήσει τη γνώµη
των ενδιαφερόµενων µερών που έχουν εκφράσει προθυµία
να συµπεριληφθούν στο δείγµα για την τελική επιλογή του
δείγµατος εντός 21 ηµερών από την ηµεροµηνία δηµο-
σίευσης της παρούσας ανακοίνωσης στην Επίσηµη
Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

ii) Κάθε άλλη πληροφορία σχετική µε την επιλογή του
δείγµατος, όπως αναφέρεται στο σηµείο 5.1 στοιχείο α)
περίπτωση iii), πρέπει να περιέλθει στην Επιτροπή εντός 21
ηµερών από την ηµεροµηνία δηµοσίευσης της παρούσας
ανακοίνωσης στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής
Ένωσης.

iii) Οι απαντήσεις των δειγµατοληπτικά επιλεγέντων µερών στο
ερωτηµατολόγιο πρέπει να περιέλθουν στην Επιτροπή εντός
37 ηµερών από την ηµεροµηνία κατά την οποία αυτά
ενηµερώθηκαν ότι συµπεριελήφθησαν στο δείγµα.

7. Γραπτές παρατηρήσεις, απαντήσεις στο ερωτηµατολόγιο
και αλληλογραφία

Όλες οι παρατηρήσεις και οι αιτήσεις των ενδιαφερόµενων µερών
πρέπει να υποβάλλονται γραπτώς (όχι σε ηλεκτρονική µορφή, εκτός
αν προβλέπεται διαφορετικά) και να αναφέρουν την επωνυµία, την
ταχυδροµική διεύθυνση, τη διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδροµείου
και τους αριθµούς τηλεφώνου και φαξ του ενδιαφερόµενου µέρους.
Όλες οι γραπτές παρατηρήσεις, συµπεριλαµβανοµένων των πληρο-
φοριών που ζητούνται στην παρούσα ανακοίνωση, των απαντήσεων
στο ερωτηµατολόγιο και της αλληλογραφίας, που υποβάλλουν τα
ενδιαφερόµενα µέρη σε απόρρητη βάση, φέρουν την ένδειξη
«Limited» (1) (Περιορισµένης διανοµής) και, σύµφωνα µε το άρθρο
19 παράγραφος 2 του βασικού κανονισµού, συνοδεύονται από µη
εµπιστευτικού χαρακτήρα περίληψη, η οποία φέρει την ένδειξη «For
inspection by interested parties» (Για επιθεώρηση από τα ενδιαφε-
ρόµενα µέρη).
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(1) Η ένδειξη αυτή σηµαίνει ότι το έγγραφο προορίζεται αποκλειστικά για
εσωτερική χρήση. Το έγγραφο αυτό προστατεύεται δυνάµει του άρθρου
4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1049/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου και του Συµβουλίου για την πρόσβαση του κοινού στα
έγγραφα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συµβουλίου και της Επι-
τροπής (ΕΕ L 145 της 31.5.2001, σ. 43). Πρόκειται για έγγραφο εµπι-
στευτικού χαρακτήρα δυνάµει του άρθρου 19 του βασικού κανονισµού
και του άρθρου 6 της συµφωνίας του ΠΟΕ για την εφαρµογή του
άρθρου VI της ΓΣ∆Ε του 1994 (συµφωνία αντιντάµπινγκ).



∆ιεύθυνση αλληλογραφίας της Επιτροπής:
European Commission
Directorate General for Trade
Directorate Β
Office: J-79 5/16
B-1049 Brussels
Φαξ (32-2) 295 65 05

8. Άρνηση συνεργασίας

Όταν ένα ενδιαφερόµενο µέρος αρνείται την πρόσβαση στις
απαραίτητες πληροφορίες ή δεν τις παρέχει εντός των προβλεπό-
µενων προθεσµιών ή παρεµποδίζει σηµαντικά την έρευνα, επιτρέ-
πεται να συνάγονται προσωρινά ή τελικά συµπεράσµατα, είτε κατα-
φατικά είτε αποφατικά, µε βάση τα διαθέσιµα στοιχεία, όπως
προβλέπεται στο άρθρο 18 του βασικού κανονισµού.

Όταν διαπιστώνεται ότι ένα ενδιαφερόµενο µέρος έχει προσκοµίσει
ψευδή ή παραπλανητικά στοιχεία, τα εν λόγω στοιχεία δεν λαµβά-

νονται υπόψη και είναι δυνατόν να χρησιµοποιηθούν τα διαθέσιµα
στοιχεία. Αν ένα ενδιαφερόµενο µέρος αρνείται να συνεργαστεί ή
συνεργάζεται µεν αλλά µόνον εν µέρει, οπότε τα συµπεράσµατα
βασίζονται στα διαθέσιµα στοιχεία σύµφωνα µε το άρθρο 18 του
βασικού κανονισµού, το αποτέλεσµα ενδέχεται να είναι λιγότερο
ευνοϊκό για το εν λόγω µέρος απ' ό,τι θα ήταν αν είχε δεχθεί να
συνεργαστεί.

9. Χρονοδιάγραµµα της έρευνας

Σύµφωνα µε το άρθρο 6 παράγραφος 9 του βασικού κανονισµού,
η έρευνα θα ολοκληρωθεί εντός 15 µηνών από την ηµεροµηνία
δηµοσίευσης της παρούσας ανακοίνωσης στην Επίσηµη Εφηµερίδα
της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Σύµφωνα µε το άρθρο 7 παράγραφος 1
του βασικού κανονισµού, είναι δυνατόν να επιβληθούν προσωρινά
µέτρα το αργότερο εντός 9 µηνών από την ηµεροµηνία δηµο-
σίευσης της παρούσας ανακοίνωσης στην Επίσηµη Εφηµερίδα της
Ευρωπαϊκής Ένωσης.
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Ανακοίνωση για την έναρξη διαδικασίας κατά των επιδοτήσεων σχετικά µε τις εισαγωγές διυδροµυρκε-
νόλης καταγωγής Ινδίας

(2006/C 275/11)

Η Επιτροπή έλαβε καταγγελία, σύµφωνα µε το άρθρο 10 του κανο-
νισµού (ΕΚ) αριθ. 2026/97 του Συµβουλίου για την άµυνα κατά
των εισαγωγών που αποτελούν αντικείµενο επιδοτήσεων εκ µέρους
χωρών µη µελών της Ευρωπαϊκής Κοινότητας («βασικός κανονι-
σµός») (1), στην οποία υποστηρίζεται ότι οι εισαγωγές διυδροµυρκε-
νόλης καταγωγής Ινδίας («οικεία χώρα») αποτελούν αντικείµενο
επιδοτήσεων και, ως εκ τούτου, προκαλούν σηµαντική ζηµία στον
αντίστοιχο κοινοτικό κλάδο παραγωγής.

1. Καταγγελία

Η καταγγελία υποβλήθηκε στις 29 Σεπτεµβρίου 2006 από τους
κοινοτικούς παραγωγούς Destilaciones Bordas Chinchurreta S.A.
και Sensient Fragances S.A. («καταγγέλλοντες»), οι οποίοι αντιπρο-
σωπεύουν σηµαντικό ποσοστό (στην προκειµένη περίπτωση πάνω
από το 25 %) της συνολικής κοινοτικής παραγωγής διυδροµυρκε-
νόλης.

2. Υπό εξέταση προϊόν

Το προϊόν το οποίο, κατά τους ισχυρισµούς των καταγγελλόντων,
αποτελεί αντικείµενο επιδοτήσεων είναι η διυδροµυρκενόλη µε
καθαρότητα κατά βάρος τουλάχιστον 93 %, καταγωγής Ινδίας
(«υπό εξέταση προϊόν»). Κατά την τελωνειακή διασάφηση το προϊόν
αυτό κατατάσσεται κατά κανόνα στον κωδικό ΣΟ ex 2905 22 90.
Ο εν λόγω κωδικός ΣΟ παρέχεται για πληροφοριακούς και µόνο
λόγους.

3. Ισχυρισµός για την ύπαρξη επιδοτήσεων

Σύµφωνα µε τους ισχυρισµούς, οι ινδοί παραγωγοί του υπό
εξέταση προϊόντος επωφελούνται από διάφορες επιδοτήσεις που
χορηγεί η κυβέρνηση της Ινδίας, καθώς και από περιφερειακές
επιδοτήσεις. Αυτές οι επιδοτήσεις χορηγούνται στο πλαίσιο
καθεστώτων που παρέχουν οφέλη σε βιοµηχανίες οι οποίες είναι
εγκατεστηµένες σε ειδικές οικονοµικές ζώνες/µονάδες εξαγωγικού
προσανατολισµού και τα οποία είναι τα εξής: καθεστώς πιστώσεων
εισαγωγικών δασµών, πιστοποιητικό ατελούς ανεφοδιασµού,
καθεστώς προηγούµενων αδειών/προηγούµενων εντολών
παράδοσης, καθεστώς προώθησης των εξαγωγών κεφαλαιουχικών
αγαθών, καθεστώς εξαγωγικών πιστώσεων, καθεστώς παροχής φορο-
λογικών κινήτρων για την έρευνα και την ανάπτυξη, απαλλαγή από
τον φόρο εισοδήµατος, δέσµη κινήτρων που παρέχει η κυβέρνηση
της πολιτείας Maharashtra και δέσµη κινήτρων που παρέχει η
κυβέρνηση της πολιτείας Uttar Pradesh.

Σύµφωνα µε τους ισχυρισµούς, τα ανωτέρω καθεστώτα είναι επιδο-
τήσεις, διότι περιλαµβάνουν χρηµατοδοτική συνεισφορά της ινδικής
κυβέρνησης ή άλλων περιφερειακών κυβερνήσεων και αποφέρουν
όφελος στους δικαιούχους, δηλ. στους παραγωγούς-εξαγωγείς
διυδροµυρκενόλης. Υποστηρίζεται επίσης ότι αυτές οι επιδοτήσεις
είτε εξαρτώνται από τις εξαγωγικές επιδόσεις είτε περιορίζονται σε
συγκεκριµένες εταιρείες και ότι, εποµένως, είναι ατοµικού
χαρακτήρα και αντισταθµίσιµες.

4. Ισχυρισµός περί ζηµίας

Οι καταγγέλλοντες προσκόµισαν αποδεικτικά στοιχεία σύµφωνα µε
τα οποία οι εισαγωγές του υπό εξέταση προϊόντος από την Ινδία
έχουν αυξηθεί συνολικά τόσο σε απόλυτες τιµές όσο και από
απόψεως µεριδίου αγοράς.

Επιπλέον, υποστηρίζουν ότι οι ποσότητες και οι τιµές του υπό
εξέταση εισαγόµενου προϊόντος έχουν, µεταξύ άλλων συνεπειών,
επηρεάσει αρνητικά το µερίδιο αγοράς και το επίπεδο των τιµών
του σχετικού κοινοτικού κλάδου παραγωγής, µε αποτέλεσµα τη
σηµαντική επιδείνωση των συνολικών επιδόσεων και της οικονο-
µικής κατάστασης του εν λόγω κλάδου.

5. ∆ιαδικασία

Αφού κατέληξε στο συµπέρασµα, κατόπιν διαβουλεύσεων µε τη
συµβουλευτική επιτροπή, ότι η καταγγελία έχει υποβληθεί εκ
µέρους ή επ' ονόµατι του κοινοτικού κλάδου παραγωγής και ότι
υπάρχουν επαρκή αποδεικτικά στοιχεία που δικαιολογούν την
έναρξη διαδικασίας, η Επιτροπή αρχίζει έρευνα δυνάµει του άρθρου
10 του βασικού κανονισµού.

5.1. ∆ιαδικασία για τον προσδιορισµό της πρακτικής
επιδοτήσεων και της ζηµίας

Η έρευνα θα προσδιορίσει κατά πόσον το προϊόν που περιγράφεται
στο σηµείο 2, καταγωγής Ινδίας, αποτελεί αντικείµενο επιδοτήσεων
και κατά πόσον οι εν λόγω επιδοτήσεις έχουν προκαλέσει ζηµία.

α) ∆ειγµατοληψία

Λόγω του φαινοµένου µεγάλου αριθµού των µερών που αφορά
η παρούσα διαδικασία, η Επιτροπή µπορεί να αποφασίσει να
προβεί σε δειγµατοληψία σύµφωνα µε το άρθρο 27 του βασικού
κανονισµού.

i) ∆ειγµατοληψία γ ια τους παραγωγούς -εξαγωγείς
της Ινδ ίας

Για να µπορέσει η Επιτροπή να αποφασίσει κατά πόσον είναι
αναγκαία η δειγµατοληψία και, στην περίπτωση αυτή, να
επιλέξει δείγµα, όλοι οι παραγωγοί-εξαγωγείς ή οι αντιπρό-
σωποί τους που ενεργούν για λογαριασµό τους καλούνται
να αναγγελθούν, ερχόµενοι σε επαφή µε την Επιτροπή, και
να παράσχουν τις κατωτέρω πληροφορίες σχετικά µε την
εταιρεία ή τις εταιρείες τους εντός της προθεσµίας που
καθορίζεται στο σηµείο 6 στοιχείο β) περίπτωση i) και
σύµφωνα µε τη µορφή που καθορίζεται στο σηµείο 7 της
παρούσας ανακοίνωσης:

— επωνυµία, ταχυδροµική διεύθυνση, διεύθυνση ηλεκτρο-
νικού ταχυδροµείου, αριθµούς τηλεφώνου και φαξ
καθώς και όνοµα αρµόδιου υπαλλήλου,

— τον κύκλο εργασιών σε εθνικό νόµισµα και την
ποσότητα σε χιλιόγραµµα του υπό εξέταση προϊόντος
που πωλήθηκε προς εξαγωγή στην Κοινότητα κατά την
περίοδο από την 1η Οκτωβρίου 2005 έως την 30ή
Σεπτεµβρίου 2006,
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(1) ΕΕ L 288 της 21.10.97, σ. 1, όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 461/2004 του Συµβουλίου (ΕΕ L 77 της
13.3.2004, σ. 12).



— τον κύκλο εργασιών σε εθνικό νόµισµα και την
ποσότητα σε χιλιόγραµµα του υπό εξέταση προϊόντος
που πωλήθηκε στην εγχώρια αγορά κατά την περίοδο
από την 1η Οκτωβρίου 2005 έως την 30ή Σεπτεµβρίου
2006,

— αν η εταιρεία σκοπεύει να υποβάλει αίτηση για ατοµικό
συντελεστή επιδότησης (1) (ατοµικούς συντελεστές
επιδότησης µπορούν να ζητήσουν µόνο οι παραγωγοί),

— τις ακριβείς δραστηριότητες της εταιρείας όσον αφορά
την παραγωγή του υπό εξέταση προϊόντος,

— την επωνυµία και τις ακριβείς δραστηριότητες όλων των
συνδεδεµένων εταιρειών (2) που συµµετέχουν στην
παραγωγή και/ή στην πώληση (προς εξαγωγή ή/και στην
εγχώρια αγορά) του υπό εξέταση προϊόντος,

— τυχόν άλλες σχετικές πληροφορίες που θα βοηθούσαν
την Επιτροπή στην επιλογή του δείγµατος,

— µε την παροχή των ανωτέρω πληροφοριών, η εταιρεία
αποδέχεται την πιθανή συµµετοχή της στο δείγµα. Η
εταιρεία που επιλέγεται για να συµπεριληφθεί στο
δείγµα οφείλει να απαντήσει σε ερωτηµατολόγιο και να
δεχθεί τη διενέργεια επιτόπιας επαλήθευσης των απαν-
τήσεών της. Η εταιρεία που δηλώνει ότι αρνείται να
συµπεριληφθεί στο δείγµα θεωρείται ότι δεν έχει συνερ-
γαστεί στην έρευνα. Οι συνέπειες της άρνησης συνερ-
γασίας περιγράφονται κατωτέρω στο σηµείο 8.

Για να συγκεντρώσει τις πληροφορίες που θεωρεί
απαραίτητες για την επιλογή του δείγµατος των παρα-
γωγών-εξαγωγέων, η Επιτροπή θα έρθει επίσης σε επαφή µε
τις αρχές της χώρας εξαγωγής, καθώς και µε κάθε γνωστή
ένωση παραγωγών-εξαγωγέων.

ii) ∆ειγµατοληψία γ ια τους ε ισαγωγείς

Για να µπορέσει η Επιτροπή να αποφασίσει κατά πόσον είναι
αναγκαία η δειγµατοληψία και, στην περίπτωση αυτή, να
επιλέξει δείγµα, όλοι οι εισαγωγείς ή οι αντιπρόσωποί τους
που ενεργούν για λογαριασµό τους καλούνται να αναγ-
γελθούν, ερχόµενοι σε επαφή µε την Επιτροπή, και να
παράσχουν τις κατωτέρω πληροφορίες σχετικά µε την
εταιρεία ή τις εταιρείες τους εντός της προθεσµίας που
ορίζεται στο σηµείο 6 στοιχείο β) περίπτωση i) και σύµφωνα
µε τη µορφή που καθορίζεται στο σηµείο 7 της παρούσας
ανακοίνωσης:

— επωνυµία, ταχυδροµική διεύθυνση, διεύθυνση ηλεκτρο-
νικού ταχυδροµείου, αριθµούς τηλεφώνου και φαξ
καθώς και όνοµα αρµόδιου υπαλλήλου,

— το συνολικό κύκλο εργασιών της εταιρείας σε ευρώ
κατά την περίοδο από την 1η Οκτωβρίου 2005 έως την
30ή Σεπτεµβρίου 2006,

— τον συνολικό αριθµό µισθωτών,

— τις ακριβείς δραστηριότητες της εταιρείας όσον αφορά
το υπό εξέταση προϊόν,

— την ποσότητα σε χιλιόγραµµα και την αξία σε ευρώ των
εισαγωγών και των µεταπωλήσεων του υπό εξέταση
εισαγόµενου προϊόντος καταγωγής Ινδίας στην
κοινοτική αγορά κατά την περίοδο από την 1η
Οκτωβρίου 2005 έως την 30ή Σεπτεµβρίου 2006,

— την επωνυµία και τις ακριβείς δραστηριότητες όλων των
συνδεδεµένων εταιρειών (2) που συµµετέχουν στην
παραγωγή ή/και στην πώληση του υπό εξέταση
προϊόντος,

— τυχόν άλλες σχετικές πληροφορίες που θα βοηθούσαν
την Επιτροπή στην επιλογή του δείγµατος,

— µε την παροχή των ανωτέρω πληροφοριών, η εταιρεία
αποδέχεται την πιθανή συµµετοχή της στο δείγµα. Η
εταιρεία που επιλέγεται για να συµπεριληφθεί στο
δείγµα οφείλει να απαντήσει σε ερωτηµατολόγιο και να
δεχθεί τη διενέργεια επιτόπιας επαλήθευσης των απαν-
τήσεών της. Η εταιρεία που δηλώνει ότι αρνείται να
συµπεριληφθεί στο δείγµα θεωρείται ότι δεν έχει συνερ-
γαστεί στην έρευνα. Οι συνέπειες της άρνησης συνερ-
γασίας περιγράφονται κατωτέρω στο σηµείο 8.

Για να συγκεντρώσει τις πληροφορίες που θεωρεί
απαραίτητες για την επιλογή του δείγµατος των εισαγωγέων,
η Επιτροπή θα έρθει επίσης σε επαφή µε κάθε γνωστή ένωση
εισαγωγέων.

iii) Τελική επ ιλογή των δε ιγµάτων

Όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη που επιθυµούν να υποβάλουν
χρήσιµες πληροφορίες σχετικά µε την επιλογή των
δειγµάτων πρέπει να το πράξουν εντός της προθεσµίας που
καθορίζεται στο σηµείο 6 στοιχείο β) περίπτωση ii) της
παρούσας ανακοίνωσης.

Η Επιτροπή σκοπεύει να προβεί στην τελική επιλογή των
δειγµάτων αφού ζητήσει τη γνώµη των ενδιαφερόµενων
µερών που έχουν εκδηλώσει την προθυµία τους να συµπε-
ριληφθούν στο δείγµα.

Οι εταιρείες που θα συµπεριληφθούν στα δείγµατα οφείλουν
να απαντήσουν σε ερωτηµατολόγιο εντός της προθεσµίας
που ορίζεται στο σηµείο 6 στοιχείο β) περίπτωση iii), καθώς
και να συνεργαστούν στο πλαίσιο της έρευνας.

Σύµφωνα µε το άρθρο 27 παράγραφος 4 και το άρθρο 28
του βασικού κανονισµού, αν δεν εκδηλωθεί ικανοποιητική
διάθεση συνεργασίας, η Επιτροπή µπορεί να συναγάγει τα
συµπεράσµατά της µε βάση τα διαθέσιµα στοιχεία. Τα
συµπεράσµατα που θα βασιστούν στα διαθέσιµα στοιχεία
ενδέχεται να είναι λιγότερο ευνοϊκά για το ενδιαφερόµενο
µέρος, όπως εξηγείται στο σηµείο 8 της παρούσας ανακοί-
νωσης.

β) Ερωτηµατολόγια

Η Επιτροπή, για να συγκεντρώσει τις πληροφορίες που θεωρεί
απαραίτητες για την έρευνα, θα αποστείλει ερωτηµατολόγια
στον κοινοτικό κλάδο παραγωγής και σε όλες τις ενώσεις παρα-
γωγών στην Κοινότητα, στους παραγωγούς-εξαγωγείς της Ινδίας
που θα περιληφθούν στο δείγµα, σε όλες τις ενώσεις παρα-
γωγών-εξαγωγέων, στους εισαγωγείς που θα περιληφθούν στο
δείγµα, σε όλες τις ενώσεις εισαγωγέων που κατονοµάζονται
στην καταγγελία, καθώς και στις αρχές της οικείας χώρας
εξαγωγής.
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(1) Σύµφωνα µε το άρθρο 27 παράγραφος 3 του βασικού κανονισµού,
ατοµικά περιθώρια µπορούν να ζητηθούν για εταιρείες που δεν περι-
λαµβάνονται στο δείγµα.

(2) Για διευκρινίσεις σχετικά µε την έννοια των συνδεδεµένων εταιρειών, βλ.
άρθρο 143 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 της Επιτροπής για
τον καθορισµό ορισµένων διατάξεων εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 2913/92 του Συµβουλίου για τη θέσπιση του κοινοτικού τελω-
νειακού κώδικα (ΕΕ L 253 της 11.10.1993, σ. 1).



Οι ινδοί παραγωγοί-εξαγωγείς οι οποίοι υποβάλλουν αίτηση για
ατοµικό συντελεστή επιδότησης, µε στόχο την εφαρµογή του
άρθρου 27 παράγραφος 3 και του άρθρου 15 παράγραφος 3
του βασικού κανονισµού, οφείλουν να υποβάλουν δεόντως
συµπληρωµένο ερωτηµατολόγιο εντός της προθεσµίας που
ορίζεται στο σηµείο 6 στοιχείο α) περίπτωση ii) της παρούσας
ανακοίνωσης. Ως εκ τούτου, πρέπει να ζητήσουν ερωτηµατο-
λόγιο µέσα στην προθεσµία που ορίζεται στο σηµείο 6 στοιχείο
α) περίπτωση i) της παρούσας ανακοίνωσης. Εντούτοις, τα εν
λόγω µέρη πρέπει να έχουν υπόψη τους ότι, ακόµη και σε
περίπτωση εφαρµογής της δειγµατοληπτικής µεθόδου στους
παραγωγούς-εξαγωγείς, η Επιτροπή έχει τη δυνατότητα να
αποφασίσει να µην υπολογίσει ατοµικό συντελεστή επιδότησης
γι' αυτούς, αν ο αριθµός των παραγωγών-εξαγωγέων είναι τόσο
µεγάλος, ώστε η ατοµική εξέταση να συνεπάγεται υπέρµετρες
δυσκολίες και να παρεµποδίζει την έγκαιρη ολοκλήρωση της
έρευνας.

γ) Συγκέντρωση πληροφοριών και ακροάσεις

Όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη καλούνται να γνωστοποιήσουν τις
απόψεις τους, να υποβάλουν πληροφορίες πέραν των απαν-
τήσεων στο ερωτηµατολόγιο και να προσκοµίσουν αποδεικτικά
στοιχεία. Οι εν λόγω πληροφορίες και τα αποδεικτικά στοιχεία
πρέπει να περιέλθουν στην Επιτροπή εντός της προθεσµίας που
καθορίζεται στο σηµείο 6 στοιχείο α) περίπτωση ii) της
παρούσας ανακοίνωσης.

Επιπλέον, η Επιτροπή θα δεχθεί σε ακρόαση τα ενδιαφερόµενα
µέρη, εφόσον το ζητήσουν και αποδείξουν ότι υπάρχουν ιδιαί-
τεροι λόγοι για τους οποίους επιβάλλεται να γίνουν δεκτά σε
ακρόαση. Η εν λόγω αίτηση πρέπει να υποβληθεί εντός της
προθεσµίας που καθορίζεται στο σηµείο 6 στοιχείο α)
περίπτωση iii) της παρούσας ανακοίνωσης.

5.2. ∆ιαδικασία για την αξιολόγηση του κοινοτικού συµφέ-
ροντος

Σύµφωνα µε το άρθρο 31 του βασικού κανονισµού και αν τεκµη-
ριωθούν οι ισχυρισµοί περί της πρακτικής επιδοτήσεων και της
προκληθείσας ζηµίας, θα ληφθεί απόφαση για το κατά πόσον η
θέσπιση µέτρων κατά των επιδοτήσεων είναι προς το συµφέρον της
Κοινότητας. Για το λόγο αυτό, ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής, οι
εισαγωγείς και οι αντιπροσωπευτικές ενώσεις τους, οι αντιπροσω-
πευτικοί χρήστες και οι αντιπροσωπευτικές ενώσεις καταναλωτών
µπορούν, εφόσον αποδείξουν ότι υφίσταται αντικειµενική σχέση
µεταξύ της δραστηριότητάς τους και του υπό εξέταση προϊόντος,
να αναγγελθούν και να προσκοµίσουν στοιχεία στην Επιτροπή εντός
της γενικής προθεσµίας που καθορίζεται στο σηµείο 6 στοιχείο α)
περίπτωση ii) της παρούσας ανακοίνωσης. Τα µέρη που έχουν
ενεργήσει σύµφωνα µε την εν λόγω διαδικασία µπορούν να
ζητήσουν ακρόαση, εκθέτοντας τους ιδιαίτερους λόγους για τους
οποίους επιβάλλεται η ακρόασή τους, εντός της προθεσµίας που
καθορίζεται στο σηµείο 6 στοιχείο α) περίπτωση iii) της παρούσας
ανακοίνωσης. Σηµειωτέον ότι τα τυχόν στοιχεία που υποβάλλονται
δυνάµει του άρθρου 31 θα ληφθούν υπόψη µόνον εφόσον τεκµη-
ριώνονται µε πραγµατικά αποδεικτικά στοιχεία κατά την υποβολή
τους.

6. Προθεσµίες

α) Γενικές προθεσµίες

i) Γ ια την α ίτηση αποστολής ερωτηµατολογίου

Όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη πρέπει να ζητήσουν ερωτηµα-
τολόγιο το συντοµότερο δυνατόν, και το αργότερο εντός
15 ηµερών από την ηµεροµηνία δηµοσίευσης της παρούσας

ανακοίνωσης στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής
Ένωσης.

ii) Γ ια την αναγγελ ία των µερών , την υποβολή απαν-
τήσεων στο ερωτηµατολόγιο κα ι την παροχή
οποιασδήποτε άλλης πληροφορίας

Για να ληφθούν υπόψη κατά την έρευνα οι παρατηρήσεις
τους, όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη οφείλουν να αναγ-
γελθούν, ερχόµενα σε επαφή µε την Επιτροπή, να εκθέσουν
τις απόψεις τους και να απαντήσουν στο ερωτηµατολόγιο ή
να υποβάλουν τυχόν άλλα στοιχεία εντός 40 ηµερών από
την ηµεροµηνία δηµοσίευσης της παρούσας ανακοίνωσης
στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, εκτός
αν ορίζεται διαφορετικά. Εφιστάται η προσοχή στο γεγονός
ότι τα µέρη µπορούν να ασκήσουν τα περισσότερα διαδικα-
στικά δικαιώµατα που καθορίζονται στο βασικό κανονισµό
µόνον εφόσον αναγγελθούν εντός της προαναφερόµενης
προθεσµίας.

Οι εταιρείες που επιλέγονται για κάποιο δείγµα πρέπει να
υποβάλουν απαντήσεις στο ερωτηµατολόγιο εντός της
προθεσµίας που ορίζεται στο σηµείο 6 στοιχείο β)
περίπτωση ii) της παρούσας ανακοίνωσης.

iii) Ακροάσε ις

Όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη µπορούν επίσης να ζητήσουν
να γίνουν δεκτά σε ακρόαση από την Επιτροπή εντός της
ιδίας προθεσµίας των 40 ηµερών.

β) Ειδική προθεσµία όσον αφορά τη δειγµατοληψία

i) Τα στοιχεία που καθορίζονται στο σηµείο 5.1 στοιχείο α)
περίπτωση i) και στο σηµείο 5.1 στοιχείο α) περίπτωση ii)
πρέπει να περιέλθουν στην Επιτροπή εντός 15 ηµερών από
την ηµεροµηνία δηµοσίευσης της παρούσας ανακοίνωσης
στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης,
δεδοµένου ότι η Επιτροπή προτίθεται να ζητήσει τη γνώµη
των ενδιαφερόµενων µερών που έχουν εκφράσει προθυµία
να συµπεριληφθούν στο δείγµα για την τελική επιλογή του
δείγµατος εντός 21 ηµερών από την ηµεροµηνία δηµο-
σίευσης της παρούσας ανακοίνωσης στην Επίσηµη
Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

ii) Κάθε άλλη πληροφορία σχετική µε την επιλογή του
δείγµατος, όπως αναφέρεται στο σηµείο 5.1 στοιχείο α)
περίπτωση iii), πρέπει να περιέλθει στην Επιτροπή εντός 21
ηµερών από την ηµεροµηνία δηµοσίευσης της παρούσας
ανακοίνωσης στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής
Ένωσης.

iii) Οι απαντήσεις των δειγµατοληπτικά επιλεγέντων µερών στο
ερωτηµατολόγιο πρέπει να περιέλθουν στην Επιτροπή εντός
37 ηµερών από την ηµεροµηνία κατά την οποία αυτά
ενηµερώθηκαν ότι συµπεριελήφθησαν στο δείγµα.

7. Γραπτές παρατηρήσεις, απαντήσεις στο ερωτηµατολόγιο
και αλληλογραφία

Όλες οι παρατηρήσεις και οι αιτήσεις των ενδιαφερόµενων µερών
πρέπει να υποβάλλονται γραπτώς (όχι σε ηλεκτρονική µορφή, εκτός
αν προβλέπεται διαφορετικά) και να αναφέρουν την επωνυµία, την
ταχυδροµική διεύθυνση, τη διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδροµείου
και τους αριθµούς τηλεφώνου και φαξ του ενδιαφερόµενου µέρους.
Όλες οι γραπτές παρατηρήσεις, συµπεριλαµβανοµένων των πληρο-
φοριών που ζητούνται στην παρούσα ανακοίνωση, των απαντήσεων
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στο ερωτηµατολόγιο και της αλληλογραφίας, που υποβάλλουν τα
ενδιαφερόµενα µέρη σε απόρρητη βάση, φέρουν την ένδειξη
«Limited» (1) (Περιορισµένης διανοµής) και, σύµφωνα µε το άρθρο
29 παράγραφος 2 του βασικού κανονισµού, συνοδεύονται από µη
εµπιστευτικού χαρακτήρα περίληψη, η οποία φέρει την ένδειξη «For
inspection by interested parties» (Για επιθεώρηση από τα ενδιαφε-
ρόµενα µέρη).

∆ιεύθυνση αλληλογραφίας της Επιτροπής:
European Commission
Directorate General for Trade
Directorate Β
Office: J-79 5/16
B-1049 Brussels
Φαξ (32-2) 295 65 05

8. Άρνηση συνεργασίας

Όταν ένα ενδιαφερόµενο µέρος αρνείται την πρόσβαση στις
απαραίτητες πληροφορίες ή δεν τις παρέχει εντός των προβλεπό-
µενων προθεσµιών ή παρεµποδίζει σηµαντικά την έρευνα, επιτρέ-
πεται να συνάγονται προσωρινά ή τελικά συµπεράσµατα, είτε κατα-

φατικά είτε αποφατικά, µε βάση τα διαθέσιµα στοιχεία, όπως
προβλέπεται στο άρθρο 28 του βασικού κανονισµού.

Όταν διαπιστώνεται ότι ένα ενδιαφερόµενο µέρος έχει προσκοµίσει
ψευδή ή παραπλανητικά στοιχεία, τα εν λόγω στοιχεία δεν λαµβά-
νονται υπόψη και είναι δυνατόν να χρησιµοποιηθούν τα διαθέσιµα
στοιχεία. Αν ένα ενδιαφερόµενο µέρος αρνείται να συνεργαστεί ή
συνεργάζεται µεν αλλά µόνον εν µέρει, οπότε τα συµπεράσµατα
βασίζονται στα διαθέσιµα στοιχεία σύµφωνα µε το άρθρο 28 του
βασικού κανονισµού, το αποτέλεσµα ενδέχεται να είναι λιγότερο
ευνοϊκό για το εν λόγω µέρος απ' ό,τι θα ήταν αν είχε δεχθεί να
συνεργαστεί.

9. Χρονοδιάγραµµα της έρευνας

Σύµφωνα µε το άρθρο 11 παράγραφος 9 του βασικού κανονισµού,
η έρευνα θα ολοκληρωθεί εντός 13 µηνών από την ηµεροµηνία
δηµοσίευσης της παρούσας ανακοίνωσης στην Επίσηµη Εφηµερίδα
της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Σύµφωνα µε το άρθρο 12 παράγραφος 1
του βασικού κανονισµού, είναι δυνατόν να επιβληθούν προσωρινά
µέτρα το αργότερο εντός 9 µηνών από την ηµεροµηνία δηµο-
σίευσης της παρούσας ανακοίνωσης στην Επίσηµη Εφηµερίδα της
Ευρωπαϊκής Ένωσης.
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(1) Η ένδειξη αυτή σηµαίνει ότι το έγγραφο προορίζεται αποκλειστικά για
εσωτερική χρήση. Το έγγραφο αυτό προστατεύεται δυνάµει του άρθρου
4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1049/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου και του Συµβουλίου για την πρόσβαση του κοινού στα
έγγραφα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συµβουλίου και της Επιτ-
ροπής (ΕΕ L 145 της 31.5.2001, σ. 43). Πρόκειται για έγγραφο εµπι-
στευτικού χαρακτήρα δυνάµει του άρθρου 29 του βασικού κανονισµού
και του άρθρου 12 της συµφωνίας του ΠΟΕ για τις επιδοτήσεις και τα
αντισταθµιστικά µέτρα.



Πληροφορίες που διαβιβάζουν τα κράτη µέλη για τις κρατικές ενισχύσεις που χορηγούνται βάσει του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 70/2001 της Επιτροπής, της 12ης Ιανουαρίου 2001, σχετικά µε την εφαρµογή
των άρθρων 87 και 88 της συνθήκης στις κρατικές ενισχύσεις προς µικρές και µεσαίες επιχειρήσεις

(2006/C 275/12)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Αριθ. ενίσχυσης XS 28/05

Κράτος µέλος Γαλλία

Τίτλος του καθεστώτος ενισχύσεων ή
επωνυµία της εταιρείας που λαµβάνει
µεµονωµένη ενίσχυση

Φορολογική έκπτωση των δαπανών έρευνας αγοράς

Νοµική βάση Articles 244 quater H, 199 ter G, 220 I et 223 O i du code général des impôts
(article 23 de la loi de finances pour 2005)

Σχεδιαζόµενη ετήσια δαπάνη βάσει του
καθεστώτος ή συνολικό ποσό της µεµο-
νωµένης ενίσχυσης που χορηγείται στην
εταιρεία

Καθεστώς ενίσχυσης Ετήσιο συνολικό ποσό 25 εκατ. EUR

Εγγυηµένα δάνεια

Μεµονωµένη ενίσχυση Συνολικό ποσό ενίσχυσης

Εγγυηµένα δάνεια

Ανώτατη ένταση ενίσχυσης Σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφοι 2 έως 6 και το
άρθρο 5 του κανονισµού

Ναι

Ηµεροµηνία εφαρµογής 1.1.2005

∆ιάρκεια του καθεστώτος ή της µεµο-
νωµένης ενίσχυσης

Απεριόριστη

Στόχος της ενίσχυσης Ενίσχυση ΜΜΕ Ναι

Τοµείς της οικονοµίας Όλοι οι τοµείς που είναι επιλέξιµοι για ενισχύσεις προς
ΜΜΕ

Ναι

Περιορίζεται σε συγκεκριµένους τοµείς Όχι

Όλοι οι τοµείς παροχής υπηρεσιών Ναι

Μεγάλες µεµονωµένες ενισχύσεις Σύµφωνα µε το άρθρο 6 του κανονισµού

Αριθ. ενίσχυσης XS 113/05

Κράτος µέλος ∆ηµοκρατία της Λιθουανίας

Περιφέρεια Λιθουανία

Τίτλος του καθεστώτος ενισχύσεων ή
επωνυµία της εταιρείας που λαµβάνει
µεµονωµένη ενίσχυση

Τοµείς δραστηριότητας «∆ιαφοροποίηση της γεωργίας και σχετικοί οικονοµικοί
τοµείς µε σκοπό την επίτευξη ενός περιεκτικού φάσµατος οικονοµικών δραστη-
ριοτήτων και τη δηµιουργία εναλλακτικών πηγών εσόδων» και «Ενθάρρυνση αγρο-
τικού τουρισµού και βιοτεχνικών δραστηριοτήτων» της Αγροτικής ανάπτυξης και
µέτρο προτεραιότητας για την αλιεία «Προώθηση εφαρµογής και ανάπτυξης των
αγροτικών περιοχών» του Ενιαίου Εγγράφου Προγραµµατισµού της Λιθουανίας
2004-2006

Νοµική βάση Lietuvos Respublikos žemes ūkio ministro 2004 m. liepos 16 d. įsakymas Nr.
3D-445 „Dėl Gairių pareiškėjams, teikiantiems projektus paramai gauti pagal
Lietuvos 2004-2006 metų bendrojo programavimo dokumento Kaimo plėtros
ir žuvininkystės prioriteto priemones“ Kaimo vietovių pritaikymo ir plėtros
skatinimas veiklos sritis „Žemes ūkio ir artimų ekonomines veiklos sektorių
įvairinimas, siekiant įvairiapusio ekonomines veiklos pobūdžio ir alternatyviu.
pajamų šaltinių“ bei „Kaimo turizmo ir amatu skatinimas“, patvirtinimo (Zin.,
2004, Nr. 121-4457)

Σχεδιαζόµενη ετήσια δαπάνη βάσει του
καθεστώτος ή συνολικό ποσό της µεµο-
νωµένης ενίσχυσης που χορηγείται στην
εταιρεία

Καθεστώς ενίσχυσης Ετήσιο συνολικό ποσό 1,7 εκατ. EUR

Εγγυηµένα δάνεια

Μεµονωµένη ενίσχυση Συνολικό ποσό ενίσχυσης

Εγγυηµένα δάνεια

Μέγιστη ένταση ενίσχυσης Σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφοι 2 έως 6 και το
άρθρο 5 του κανονισµού

Ναι
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Ηµεροµηνία εφαρµογής 10.8.2004

∆ιάρκεια του καθεστώτος ή της µεµο-
νωµένης ενίσχυσης

Έως 30.6.2007

Στόχος της ενίσχυσης Ενίσχυση ΜΜΕ Ναι

Οικείος οικονοµικός τοµέας Περιορίζεται σε συγκεκριµένους τοµείς Ναι

Άλλες υπηρεσίες Ναι

Ονοµασία και διεύθυνση της χορη-
γούσας αρχής

Lietuvos Respublikos žemes ūkio ministerija

Gedimino pr. 19
LT-01 103 Vilnius

Μεγάλες µεµονωµένες ενισχύσεις Σύµφωνα µε το άρθρο 6 του κανονισµού Όχι

Αριθ. ενίσχυσης XS 138/06

Κράτος µέλος Ισπανία

Περιφέρεια Cataluña

Τίτλος του καθεστώτος ενισχύσεων ή
επωνυµία της εταιρείας που λαµβάνει
µεµονωµένη ενίσχυση

Ενίσχυση που προορίζεται να αυξήσει την κατανάλωση ανασυσταµένων υλικών και
υποπροϊόντων

Νοµική βάση Resolución MAH/2577/2006, de 19 de julio, por la que se aprueban las bases
y se hace pública la convocatoria de subvenciones destinadas a impulsar el
consumo de materias recuperadas y subproductos. (DOGC núm. 4689 de
2.8.2006)

Σχεδιαζόµενη ετήσια δαπάνη βάσει του
καθεστώτος ή συνολικό ποσό της µεµο-
νωµένης ενίσχυσης που χορηγείται στην
εταιρεία

Καθεστώς ενίσχυσης Ετήσιο συνολικό ποσό 4 εκατ. EUR

Εγγυηµένα δάνεια

Μεµονωµένη ενίσχυση Συνολικό ποσό ενίσχυσης

Εγγυηµένα δάνεια

Μέγιστη ένταση ενίσχυσης Σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφοι 2 έως 6 και το
άρθρο 5 του κανονισµού

Ναι

Ηµεροµηνία εφαρµογής 2.8.2006

∆ιάρκεια του καθεστώτος ή της µεµο-
νωµένης ενίσχυσης

Έως 31.12.2007

Στόχος της ενίσχυσης Ενίσχυση ΜΜΕ Ναι

Οικείος οικονοµικός τοµέας Όλοι οι τοµείς που είναι επιλέξιµοι για ενισχύσεις προς
ΜΜΕ

Ναι

Ονοµασία και διεύθυνση της χορη-
γούσας αρχής

Agencia Residuos de Cataluña

Dr. Roux, n. 80
E-08017 Barcelona

Μεγάλες µεµονωµένες ενισχύσεις Σύµφωνα µε το άρθρο 6 του κανονισµού Ναι
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Κατευθυντήριες γραµµές για τις εθνικές περιφερειακές ενισχύσεις 2007-2013 (1)

Χάρτης εθνικών περιφερειακών ενισχύσεων: Μάλτα

(2006/C 275/13)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

N 631/2006 — ΜΑΛΤΑ

Χάρτης εθνικών περιφερειακών ενισχύσεων 1.1.2007-31.12.2013
(Εγκρίθηκε από την Επιτροπή στις 12.10.2006)

Κωδικός ζώνης Ονοµασία ζώνης
Ανώτατο όριο για τις εθνικές περιφερειακές

ενισχύσεις (*)
(εφαρµοστέο στις µεγάλες επιχειρήσεις)

1. Περιφέρειες επιλέξιµες για χορήγηση ενισχύσεων βάσει του άρθρου 87 παράγραφος 3 στοιχείο γ) της συνθήκης
ΕΚ για την περίοδο 1.1.2007-31.12.2008

MT ΜΑΛΤΑ 30 %

(*) Για τα επενδυτικά σχέδια µε επιλέξιµες δαπάνες κάτω των 50 εκατ. ευρώ, το όριο αυτό προσαυξάνεται κατά 10 ποσοστιαίες µονάδες για τις
µεσαίου µεγέθους επιχειρήσεις και κατά 20 ποσοστιαίες µονάδες για τις µικρές επιχειρήσεις, όπως ορίζονται στη σύσταση της Επιτροπής της
6ης Μαΐου 2003 σχετικά µε τον ορισµό των πολύ µικρών, των µικρών και των µεσαίων επιχειρήσεων (ΕΕ L 124 της 20.5.2003, σ. 36). Για τα
µεγάλα επενδυτικά σχέδια µε επιλέξιµες δαπάνες άνω των 50 εκατ. ευρώ, το όριο αυτό υπόκειται σε προσαρµογή σύµφωνα µε την παράγραφο
67 των κατευθυντήριων γραµµών σχετικά µε τις εθνικές περιφερειακές ενισχύσεις 2007-2013.
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Μη διατύπωση αντιρρήσεων σχετικά µε κοινοποιηθείσα συγκέντρωση

(Υπόθεση COMP/M.4208 — Petroplus/European Petroleum Holdings)

(2006/C 275/14)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Στις 29 Μαΐου 2006, η Επιτροπή αποφάσισε να µη διατυπώσει αντιρρήσεις για την παραπάνω κοινοποιηθείσα
συγκέντρωση και να την κηρύξει συµβατή µε την κοινή αγορά. Η απόφαση βασίζεται στο άρθρο 6 παράγραφος 1
στοιχείο β) του κανονισµού (EΚ) αριθ. 139/2004 του Συµβουλίου. Το πλήρες κείµενο της απόφασης διατίθεται
µόνο στην αγγλική γλώσσα και θα δηµοσιευθεί µετά την απάλειψη τυχόν επιχειρηµατικών απορρήτων που
περιέχει. Θα διατίθεται:

— από τον δικτυακό τόπο του Europa για τον ανταγωνισµό (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases/). Στον τόπο αυτό προσφέρονται διάφορα εργαλεία για τον εντοπισµό των µεµονωµένων υποθέσεων
συγκεντρώσεων, όπως ευρετήρια µε τις εταιρείες, τους αριθµούς υποθέσεων, τις ηµεροµηνίες και τους διάφο-
ρους κλάδους,

— σε ηλεκτρονική µορφή στον δικτυακό τόπο του EUR-Lex µε τον αριθµό εγγράφου 32006M4208. Το EUR-
Lex είναι δικτυακός τόπος που δίνει πρόσβαση στην κοινοτική νοµοθεσία (http://ec.europa.eu/eur-lex/lex).
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